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T he death of women and children in 
tragic circumstances is always 
terrible, Oradour-sur-Glane is no 
exception of course. Heart break when we 
think of all these lives brutally interrupted, 
of all these little innocent victims of a 
conflict they could not understand. For the 
vast majority, the case is closed: on the 
morning of June 10, 1944, Oradour was a 
laughing little village, and on the evening, 
after the passage of a Waffen SS company, 
Oradour was in ruins, with hundreds of 
corpses among the rubble. This is enough to 
designate the criminals, which means the 
"Nazi hordes". Such a deduction may 
appears perfectly reasonable. But, if we 
consider the tragedy continuity, we must 
admit that only the first and last step are 
certain. The rest is the result of 
investigations, with everything they could 
have of deficient or oriented, sometimes 
both. That's why a counter-investigation 
appears necessary to us. If, for any reason, 


you want to believe the commonly accepted 
thesis since 1944; if, in your opinion, full 
responsibility of the Waffen SS can not be 
questioned; then stop this video 
immediately, it is not for you. If, however, 
you feel that doubt is allowed even when 
dealing with SS, then we're inviting you to 
follow this counter-investigation on 
Oradour's tragedy. For this matter we're 
going to adopt a traditional investigation 
methodology, much like the one described 
in that famous detective TV show called 
"Columbo". We arrive at the crime scene 
after the tragedy, while the technical teams 
have already conducted initial findings and 
questioned the first witnesses. These 
information will help us to begin our 
investigation. This one will start to focus on 
facts materiality, scientifically, with no 
consideration of the context; here: the 
German occupation; or for the presumed 
murderer; here: the Waffen SS; in order to 
understand what happened. 
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The facts as they are 
depicted to us: 

Here's what can be learn: 

By early afternoon, the Waffen SS 
surrounded Oradour, and drove back to the 
center of the village the persons who where 
working on the fields. The population is 
regrouped on the main place: the 
fairgrounds, under the pretext of an identity 
check. 

Men are separated from women and children 
that will be led into the church. Men are 
divided into six groups and led into the 
Oradour's biggest sheds or barns, where the 
Germans have installed machine guns. 

At 4:00 pm, and within a few seconds, men 
are killed without understanding why. Some 
victims received the quietus. The Germans 
covered corpses with combustible materials 
and ignited these places of torment, as well 
as houses. Only five came out of the Laudy's 
barns without being shot by the 
executioners. At 5:00 pm, it's unfortunately 
women and children's turn (400 persons), 
regrouped in the small church. The Germans 
dropped down a crate in the middle of the 
crowd, in the center of the edifice. From that 
crate emerge a little cord they lit. 

This crate, destined to asphyxiate, exploded 
and smashed down the stained-glasses. The 
asphyxia didn't occur as the Germans 
expected. Then, they shot women and 
children. Today, bullet holes are still visible 
on the interior walls of the church. A 
woman, Mrs Rouffanche, managed to flee 
by a stained glass window, followed by 
another women and her baby. The screams 
of the baby alerting the Germans, these three 


people were strafed, only Mrs Rouffanche, 
while wounded, survived, hiding herself in a 
range of green peas in the presbytery's 
garden. 

Let's add to this, that, always from the 
gathered evidences, in the church, the 
Waffen SS would have burned the women 
and the children, which would have caused a 
general fire in the building. This stamp 
emitted in October 1945, illustrates the 
official thesis. 

The counter-investigation 



The objective of our investigation is to 
confirm or reject this version of the fact. To 
this end we will use historical pictures to, 
first of all: 

1) examine the state of the bodies found; 

2) establish a situational inventory after the 
tragedy. 

These elements should allow us to formulate 
first hypothesis, regarding the facts which 
occurred on that tragic July 10. Then, and 
only then, we will look at the various 
testimonies. Thus for now, let's just open 
our eyes, and observe. 
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♦ First part: material observations. 

■ The state of the bodies 

Let's start to observe men corpses state. 
Pictures fallen in the public domain are not 
very many, and we don't know exactly 
where they were taken, but we will content 
ourselves with them. 

This body is completely carbonized. 4 
It's unrecognizable. 




f Same comment for these three bodies. 
Note, in the foreground, the missing 
extremity: a foot; as for the only visible 
face, it got no more facial features, nor hair, 
or lips, explaining the perfectly exposed 
teeth. 

4" That last body confirms what we've 
already said: face rendering impossible any 
identification; carbonized flesh; missing 
extremities; all these corpses were visibly 
devoured by the flames. 
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Here is by the way, what remains of a 
crew member of a Hercule C-130, an army 
transport aircraft which crashed in Iraq. The 
body remained a long time in a violent 
blaze. Found among the debris, the whole 
body is there, although an extremity 
disappeared, devoured by the flames. The 
clothes disappeared and flesh are 
carbonized. 




f Here is another crew member. Facial features are totally missing, as well as the hair, 
making any identification really difficult, or even impossible. The flames devoured the lips 
making the teeth perfectly visible. 



The bodies you are seeing now, are those 
of prisoners who died in the gigantic fire of 
their prison, in Honduras, on February 2012. 
Unable to extract themselves from the 
building, they also stayed a long time in an 
intense fire, explaining their characteristic 
look. 

Their striking resemblance with men of 
Oradour's bodies, doesn't let much place for 
doubt. The official thesis is right, when it 
affirms that male bodies population, stayed 
a long time in an intense fire. 
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That being said, let's examine women and children bodies, which we are told were extracted 
from the church. 



f What strikes our attention first, are these intact shoes. These are not shoes that spent many 
hours in a violent fire. 


On that same picture circled, there 
are many other shoes and/or, many 
other intact extremities, meaning 
without any burn marks. Also, we can 
see it's not full bodies, but only body 
fragments. 




f Same comment on that picture. 

1. shoes and intact legs 

2. these two legs where stockings are clearly visible 

3. the fragmented body of a little girl whose dress is intact 
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Have a look now to this poor boy. 
His clothes are intact, his hair are still 
there and his hear too. 

^ Here's the same body seen from 
another angle. His shorts are perfectly 
intact, but the flesh of his legs is 
carbonized, and his shoes are burned on 
the surface. Death seems to be the result 
of a partial tearing of the head. A 
simple fire couldn't have caused 
anything like that. The phenomenon 
had to be very violent, but also very 
brief. And it's not over. 
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f Shorts and sandals of this other boy are also intact. 
4 The poor boy had literally been cut in half. 

Really, can a fire cause such damage on a body? 



This young girl has also been cut in half, but her 
shoes remain, including the laces (1). Here again, 
how to believe that a simple fire could have caused 
such damage on a body? 

Please also note the intact shoes (2) and the intact 
hand of the corps nearby (3). 



4 And for these 
other victims, they 
were found in a state 
of human debris. 
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f These poor remains were transported in carts, and buried in common graves. Obviously, 
women and children had not suffered the same fate as men. 

Therefore, let's find other bodies whose story is different. 



f Have a look at this WWI soldier. He was killed in an explosion. His legs have been ripped 
off, but his uniform remains, and his face is preserved. The man remains perfectly 
identifiable. 
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f In that case, the head was ripped off, during a bombing attack in Pakistan. But, we see that 
the clothes remain, and the fleshes, visible at the belly level are also intact. 


^ This other body, is one of an Iraqi insurgent, who died in the accidental explosion of his 
bomb in 2006. Here again, except for his left leg, all the limbs have been ripped off, but 
clothes and fleshes that were not directlv touched remain intact. 
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The body of this 
women who died in the 
explosion of a German's 
bombshell during WWI, 
confirms that an 
explosion severely 

mutilates without 

carbonizing the fleshes. 
There, the body had 
literally been cut in half, 
but the hairiness remains. 



Finally, and to 
compare with Oradour's 
pictures, this double 
bombing attack's victim, 
in Karachi (Pakistan), on 
February 5, 2010, his 
sandals are still intact. 


The bodies we just saw are mutilated, even shredded. But, they kept their clothes; even their 
shoes, when they had ones; their facial features, when the head was still there; their hair. 
Therefore, the conclusion is obvious, women and children bodies in Oradour's church, had 
been submitted to one or many heavy explosions. They have not been plunged in a violent 
blaze which would have last several hours. 

To see clearer, let's have a look to the church to examine the ruins. 
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f And after the tragedy. What strikes first is the disappearance of all the roofs. It suggests a 
generalized fire... 

^ ... as the one which destroyed this American church, causing the loss of its roof structures 
and coverings. However, beware of hasty conclusions. 
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f Here is the collegiate church of Nivelles after a bombing in May 1940. Hit by some bombs, 
the explosions that shook the building have blown off the main roofs. The resemblance with 
the church of Oradour is undeniable. 



Let's compare with 
Oradour's church taken from a 
similar angle. The resemblance 
between the two steeples is so 
striking, that we can emit the 
hypothesis of an explosion, that 
would have shaken the 
Oradour's steeple from inside. 


<■ Here is now St. Gildas-des- 
bois'church. (Atlantic-Loire) On 
August 12, 1944 a bomb penetrated 
almost vertically in the steeple, it was 
thus shaken by an inside explosion. 
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Another fact also supports this hypothesis. Have a 
look to this side of the steeple taken shortly after the 
tragedy. On the openings circled in yellow, no stain of 
soot can be seen. 



f Same comment for this other side. 



f Same comment here. The black smoked 
stain that can be distinguish... 




f ... comes from the fire of the small 
locale which was leaning against the 
steeple. It brought down the plaster, on 
parts licked by the flames, as well as this 
black stain. 

4" I conclude with the only known picture 
of the Churh's fourth side after the tragedy. 
The two openings are indicated with red 
arrows. Here again, no stain of soot can be 
seen. The two brown arrows indicate the 
trace of the nave's roof. Here again the 
absence of soot, that could reinforce the 
thesis of roofs blown away by one or many 
explosions. The steeple openings thus, 
don't show any marks of soot. 
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4 Now, assuming that, as 
pretended by Mrs. Rouffanche, 
the Germans would have set 
fire to the building by placing 
combustible: chairs, bundles of 
wood ... on women and 
children's bodies, the fire 
would have reached the 
steeple, progressing upward. 


Temoignage de Marguerite Rouffanche, 
30 novembre 1944. 

£0 ORADOUR-SUR-GLANE 


epouvante. J’y penetrai a sa suite, et, resignee, je m’assis sur une 
marche d’escalier. Ma fille vint m’y rejoindre. Les Allemands, 
s’etant apergus que cette piece etait envahie, abattirent sauvage- 
ment ceux qui y venaient chercher refuge. Ma fille fut tuee pres de 
moi d’un coup de feu tire de l’exterieur. Je dus la vie a l’idee que 
j’eus de fermer les yeux et de simuler la mort. 

« Une fusillade eclata dans l’eglisc. Puis de la paille, des fagots, 
des chaises, furent jetes pele-mele sur les corps qui gisaient sur les 
dalles. 

_ « Avant echannA a la tnprip pt n’airant rwii KWo,,.-., 


4 And, even claiming, as 
Pierre Poitevin did, that the 
Germans would have walked 
up to the steeple, to drop down 
mysterious incendiary 

pastilles... 



DANS l/ENFER D’OBADOUR 53 

bancs, les voitures des beb6s, apportent des 
[Les Waffen SS] gements de paille et de foin. 

Us confectionnent l’immense bftcher de- 
vant l’autel de la in£re de la Vierge. Ils y jet- 
tent les corps encore chauds des enfants avec 
ceux des femmes, jeunes et vieilles, dont les 
membres sont deja raidis par la mort, 

Un certain hombre d’gutres ne sont peut- 
etre qu’dvanouis, que blesses et seront brules 
vifs. Que leur importe ! 

Ils disposenl egalement des branchages et 
du fourrage dans le choeur et dans la nef, sur 
les dizaines de vietimes qui, partout, pele- 
mdle, jonchent le^sol inonde de sang. 

Ils etablissent sous la sacristie un foyer 
dont la porte exterieure de la cave servira de 
tirage pour activer la combustion ct la grande 
tribune en bois est bourrde de matieres in¬ 
flammables. 

Quand se terminent ces preparatifs metho- 
diques et minutieux, des mains sacrileges 
fracturent le tabernacle et s’emparent du 
saint-ciboire. en or. 

La profanation est accomplie. Le supreme 
outrage t la chrdtientd est consomme. 

Puis, le feu est mis, vraisemblableme’nt a 
1’aide de pastilles incendiaires. II est jete sur 
les combles, dans le clocher, allume a l’inte- 
" rieur et il gagne simultanement tout l’edifice. 

Le sanctuaire de Notre-Seigneur Jesus- 
Christ est un veritable enfer oil vont griller 
des monceauX-de cadavres. / 


^ ... the small spiral staircase would have led them to the 
base of the steeple. So, it is where they would have drop 
off these pastilles... 
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^ ...and thus from 
there the fire would 
have started before 
progressing to the roof. 



f Consequently, for a 
fairly long time laps, the 
smoke would have been 
expelled by the only 
openings available: the 
openings practiced during 
the construction of the 
steeple. Therefore, stains 
of soot should be 
visible... 



.. .like in the case of Chevry in the 
Ain, [Auvergne] where the church 
burned on May 7, 2012. i 




This other view of the steeple confirms it. As the 
roof didn't fall immediately, the smoke had been 
expelled by the openings, leaving long stains of soot 
on the walls. 
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f The photo you are watching now, shows the criminal fire of Vaaler's Church in Norway. 
The fire started from the ground before progressing upward. Look at the steeple. The fire 
reigns inside but the roof didn't fall yet. Therefore, the smoke gets out through the available 
openings. 


^ It's even clearer on these pictures as the fire made more progress. 
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Long minutes will be necessary for the roof 
to collapse, then for the flames and the 
smoke to be expelled vertically. 




Of course, different parts of Oradour's Church were subjected to more or less intensive fires, 
as testified by the black smoke stains, here indicated with arrows. But, it's undeniable that 
these fires are not the main events causing the edifice destruction. 



The church steeple's aspect suggests that one 
or many explosions shook the building on 
June 10, 1944. Another fact supports this 
hypothesis. 


• 


w 
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■ The ridge tile cross. 

On top, circled, you can see what is 
called a "ridge tile cross”. 

1. a superior sphere 

2. an inferior larger sphere 


1 

1 





2 





4 This cross is still visible inside the ruins of 
the church. The arrow 1 indicates the position 
of the superior sphere that disappeared, and the 
arrow 2 shows the inferior sphere. Let's get 
closer. 



— 



Indicated by arrows 1, the four bars 
enabling to fix the cross on the steeple's 
top. The sphere which was hollow, is 
really damaged. But, is still there, only 
been dented. Despite its thinness it didn't 
melt. It's a crucial fact, because watch 
this steeple fire. 
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f The fire got to the roof and during a 
long time, a very long time, the flames 
are going to lick the base of the ridge 
tile cross. This one is made of stone. 



f But, what would happen if it was a thin sphere 
made in brass? Heated by air and thermal 
radiations, it would certainly melt. But, today, that 
thin sphere is perfectly visible, cut in half and 
heavily dented indeed, but, with no fusion marks. 
The ridge tile cross was not dipped into an intense 
fire. So what did happen to it ? 



f We can emit the hypothesis that it 
was ejected during the steeple 
explosion. Then, it broke in half and 
dented when hitting the floor, but, that's 
all. 


PLAN DE L'EGLISE 


■ The partially melted bells. 

Let’s enter now inside the church. From the 
square we access under the steeple. 
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4 The first thing we see, are 
these two melted bells, the 
hammer of one of them is stuck 
in solidified bronze. 


4 A bell doesn't melt in a 
steeple's fire. On the screen the 
Victoria's Tower of Ottawa's 
parliament, during the sinister 
in February 3, 1916. Until 
midnight while the flames 
ravaged the place, the old bell 
rang every hour, and fell 
immediately after midnight. 



^ Here it is today after restoration. Although, damaged and oxidized, the bell survived the fire. 



Cloche originale de la tour Victoria (1875-1877), restauree en 2000. Cette cloche fut sauvee 
des ruines de la tour de I'Horloge detruite par un incendie le 3 fevrier 1916. « Le feu fit 
rage pendant des heures et la tour principale ne fut atteinte que vers onze heures du soir. 
Un des incidents les plus pathetiques de cette memorable nuit, lequel emut les spectateurs 
furent les douze coups de la vieille horloge battant minuit. Lorsque les son si bien connus de 
tous retentirent a travers la mer de flammes, ce fut comme si une voix humaine s'en etait 
elevee ». (Extrait du rapport de 1916 du sous-ministre des travaux publics du Canada). 

Photo : © GrandQuebec 
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S. Bloomingville church destroyed 
by fire 

■ Some suspect LGBT-tolerant church targeted by arsonist 


Story Comments Image (2) 

v? Tweet 8 |] Like 58 

Previous Next 



Debra Tobin/ Logan Daily News 


Share Q Print Q Font Size: Q Q 


Posted Friday, August 17, 2012 4:45 pm | Updated 5:32 

pm, Fri Aug 17, 2012. 

By DEBRA TOBIN Logan Daily News Reporter 
dtobin@logandaily.com 

SOUTH BLOOMINGVILLE — All that remains of South 
Bloomingville's last historic landmark are smoldering 
embers and the bell that once could be heard throughout 
the community Residents woke early Friday morning 
saddened to find that the South Bloomingville Christian 
Church was burned nearly to the ground 

Laurelville and Washington Township volunteer firefighters 
were called to the scene at approximately 2:55 am. but 
were unable to save the structure No injuries were 
reported. 

The State Fire Marshal's Office and Hnr.kinn Cnuntv_ 


^ On August 16, 2012, in 
Ohio, a church was completely 
destroyed by a fire. 


^ Well, here again, the bell 
survived the sinister. It can be 
seen among the ruins. 
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f The two bells you are seeing now are those of St. Trinity's church in Downtown, Indiana. In 
1975, this church was almost completely destroyed by a fire. The bells are cracked and broken 
in various places, but they didn't melt. 

^ Here is now the bell of the former cathedral of Notre-Dame-du-Bon-Port, destroyed on May 
8, 1902, during the Mount Pelee eruption. Despite the volcanic cloud, and the fire which 
followed, it was only deformed before falling, and tore longitudinally. 


























Page | 24 



f I conclude with St. Mary's Church fire in Lubeck, during the Britannic bombing on the end 
of March 1942. 

^ The bells fell and broke when hitting the ground, yet not melting. 
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Apres la nuit tragique du 27 aout 1996, qui 
avait vu I'eglise Saint Nicolas de 
BRUNEHAMEL etre la proie des flammes, 
laissant, a I'apparition du jour mines et 
desolation, pans de murs calcines, pignons 
noircis miraculeusement epargnes dresses 
vers le ciel, la volonte de reconstruction 
s'est exprimee par tous avec le soutien de 
la municipalite. Apres une annee de reflexion et demarches administratives, I'effort 
se conscretise avec I'intervention de tous les corps de metiers et les differentes 
etapes de la resurrection se succedent a I'emerveillement des habitants. 


Les restes d'une cloche 
fondue places a I'entree de 
I'eglise rappellent ce triste 
evenement. 



f That being said, here is an article about the 1996's fire, of Brunehamel's Church in the Aisne 
(France). A little bell can be seen whose superior part is missing : melted. 


^ Another interesting bell is the one of the former Depaz' house on Martinique island, totally 
destroyed during the Mount Pelee eruption. As in Brunehamel, the top disappeared, while the 
bottom is intact, to the point that inscriptions are still visible. 
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f I explain that fact as such: on the screen, 
a bell in sectional view. In red the metal 
thickness. We can see that a large portion of 
the mass is at the bottom. 


4 Here is now a bell placed in a steeple. 
The heavy piece of wood maintaining it, is 
called the headstock. Now, imagine this 
steeple in flames. 





f The bell will receive heat by thermal 
radiation in all directions. The bronze is 
thus going to heat up, but knowing it's 
thinner on the top, it's that top part which at 
first will loose its mechanical properties. 

R After a certain time, since the bottom is 
much heavier, a crack will emerge within 
the bell,... 


4" .. .and will cause the lower part to fall. In 
some case, that fall, will extract that part 
from the blaze... 
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4 .. .explaining this portion of 
the bell found intact while the 
top is missing. 




f Nothing as such in Oradour. From the two bells in f Here is what it refers to, when 
the steeple on June 10, 1944, almost nothing remains, looking at the entire bell. It's not 
except these two lower edge fragments circled. much. 


Some would rely on the fact that 
there were effectively two bells to favor 
the fire thesis. Indeed the diagram on the 
screen, seen from above, shows that 
when the fire is raging and that the 
thermal radiations -here symbolized by 
arrows- hit the bells, there is a small area, 
symbolized by a rectangle, where this 
thermal radiation is less intense, and 
could explain the subsistence of one 
small portion of the base. The argument 
is relevant, but three things opposed it: 



t' I \ 







































Page | 28 



TP 1) Remaining fragments of the bells are too large in comparison of the lesser intensity 
zone. 



TP 2) With a very close inspection of the small remaining fragment, we realize that the edges 
are soft, so they are the result of a fusion. 



4" In comparison with the edge 
of the bell from the Epaz house, it 
presents very sharp corners, 
coming from a crack. 


















f It's even more obvious with Lubeck's bells. Angles are clearly marked, and the surfaces are 
rough. Here again, a crack occurred. In Oradour, what we see is not a crack, but a fairly clear 
border, between what have melted, and what have not melted. What conclusion to draw? Let 
me explain. 

4 The rectangle on the top (1) 
symbolizes a metal bar at ambient 
temperature. 

By heating it up (2), energy will be 
brought to it. The temperature will 
increase, where it's heated and the heat 
will be evacuated in two ways: by loss 
outward (left arrow), and by conduction 
in the matter (right arrow). This 
conduction explains that after a while, 
the whole bar will be hot, although it 
was heated at only one extremity (3). If 
the heating was not violent, after 
removing the fire, the bar will cool 
down without suffering any changes (4). 


In contrast, if the fire is more 
violent, all the energy stored will not be 
evacuated. The evacuated part by 
conduction will cause a temperature 
rising in the bar (2). 

And for the remaining surplus, it will 
lead to the destruction of the metal 
internal structure that is going to melt 
(3). 

Once the fire removed, the bar will cool 
down, but will keep more or less large 
fusion marks(4). 
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For a full fusion of the extremity while 
preserving the rest, it would take a really 
powerful fire. The produced energy would 
be such that the most part will not be 
evacuated, causing the rapid fusion of the 
extremity (2&3). The rapidity of the 
phenomenon would make the heat unable to 
evacuate the bar by conduction (3). It would 
result a fairly clear border, between the 
destroyed area, even missing, and the 
preserved area (4). The trouble is that such a 
powerful fire is revealed impossible to make 
with wood. Which is the case in a steeple. 

Consequently, the way Oradour's bells were destroyed seems surrounded by mystery. What 
could cause such sharp borders between the well preserved parts, and the missing ones? 
Possible answer: an explosion. 

As part of our presentation, we could consider an explosion as a bolting combustion. The 
energy is instantaneously released, forming heat and a shock wave. (Sudden pressure rising). 




< x 

>•'"--i 

3 j 

t,__ _ ___,_ _ __ _ | 


One part of the released energy will be 
absorbed by the metal (1), causing an 
almost instantaneous fusion, and the 
scattering of the melted metal (2). The 
phenomenon will be so brief that no flow of 
heat by conduction will occur. It would 
result in a really clear border, between the 
disappeared part by fusion and the intact 
one (4). 

The state of the visible bells in Oradour 
thus comes to confirm the thesis of a violent 
explosion, which occurred in the steeple. 



■ The vault of the steeple 

Some will answer that if a violent explosion 
shook that part of the church, it would 
undoubtedly have damaged the vault. 
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71 But, they would say to me, today this 
vault is still perfectly visible with the 
central oculus. It's certainly what they 
want you to believe. 

4 But, have look at warheads stones 
circled (1), and compare them to those 
circled (2). No need to be a specialist to 
see that the first ones are ancient, while 
the second ones are modern. It's the 
proof of a late reconstruction of at least 
one portion of the vault. 




4" Are you doubting it? So open one of the first 
book published on that issue. 

*The author spoke about: "stones felt from the 
vault." The fact that he is on the church's 
threshold, clearly demonstrates that he is talking 
about the tower bell's vault. 


CANS 1/fNFEfi d'Cradoor 


A L’EQLISE 


. n- 

s . .. 


Les prefcedant, j’ai teau, seul, arevemr 
-Hafts I’^gHse. Sur le seuil, devant la clephe 
fondue et dont le bronze est ^ncastre dam 
pierres ^tombeea de la voute, le benilier 




























Page | 32 


Further by the way, he 
published snapshot that 
shows, I quote: "stones 
from the fallen steeple's 
vault." One couldn't be 
clearer. 

i Warheads' stones are 
also visible on that other 
snapshot, as well as a bell 
fragment. 

Knowing that the vaults 
of the nave felt down in 
November 1944, these 
stones can only come 
from the steeple. 





Le bronze de la cloche fondue el amalyatnte 
dans les pierrcs dc la voALe du clocher effondrt 
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4 I add that in 1945, in June, the 
government published a report 
coming from the General Intelligence 
Services dated from July 4, 1944, 
and regarding Oradour's tragedy. 

^ The redactor clearly wrote, I 
quote: "The vault of the steeple that 
overlooked the church collapsed." 
The vault as it can be seen today is 
the result of a reconstruction, at least 
partial. Far from contradict the thesis 
of an explosion in the steeple, it's 
condition on the evening of June 10 
supports it on the contrary. 


[LIMOGES] 

vliOGiS 4 juillat [ 194 ] 4 . 


C .-/1 SKUS 

R A P .2 0 B 1 


da COiGwiaanire ^JSlSIlA de© R.O. da U Haute-Vienne 
sar lea ^vfcnewent© au^vanua a Oredour-sur-^lon© 
le 10 juin I544-. 


‘ ootomuna d'Oradour-aur-Olrme, situ/© aar 1© 

canton de Saixxt-Janian a I5 kilometres do cotta villa at 

de Llm oeea» oomprand une population 
ue Llyj habitant©. til© se oompoae d'un bourg qui attend 
Ifr long au ouwnin de Grand* Gomauniaetiou N c 3 d pprtir de 
r *!f r U ^* e longueur de 1 kilometre environ, qai oor.tte 


Course il a dtd dit pr-dcddemtaeni, dans In seoristie 
draft le pianchor a*4tr.it ef.fon.dre, une trentaine de cada- 
vrea oelcinda gisaient sous lea ddcombras. 

Dana la cave du presbyter© qui est situde h droite 
de 1 *dglise et qui -a touche sur un point, uix cadavrea 
calcines an partie ont dtd ddcouverta et ont du litre j»- 
tds a cat endroic la lundi matin par las Alleaenda# 

Duns la parti© droit© du choaur, quelquas ddbriu de 
cadavres non entiorament calcines, attests!ent cue le feu 
svait ati moina violent dans catte parti© de I'dglise 5 
la parti© gauche du lieu saint para ft avoir et4 4 pargn.de 
an parti© par les flammes et le confeoaionnol er, bois se 
dress© encore intact. 11 eanmoina, la vofrte du olooher qui 
surplombait l’lgliae s’est effcndrue et la cloche a fondu 
aoas j^•action de la ch&lour. 


■ The nave and the choir 

Let's move forward now. 
Here we are in the nave, in 
the background the choir 
and the high altar. On the 
screen, one of the rare 
picture taken shortly after 
the tragedy, and which is 
showing this area. Note that 
chairs and benches on 
which the faithful followed 
the service disappeared. 
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A picture taken 
in October 1944, 
which is 4 months 
after the tragedy, 
shows soot trails 
above the three 
stained-glasses 
windows located 
behind the high 
altar, obvious sign 
of a fire. That being 
said, let's move back 
to the inside. 



The ground is 
scattered with 
debris, and among 
them numerous 
stones. 
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Now, let's focus on the 
statue circled. It's the cleric of 
Ars'. The top had been 
pulverized leaving the bottom 
intact. What could have done 
that? Let's change our vision 
angle. 

^1 The projectile responsible of 
the destruction left a visible 
impact. The shape is 
reminiscent of a stone and not 
of a bullet. 




4 Because here is what we are told 
to be a bullet impact, in a stone of 
this church built in granite from 
Limousin. It is much smaller... One 
must see the proof that, on the day of 
the tragedy, stones where violently 
thrown throughout the church. 


Moreover, in that brochure published few months after the tragedy one can read, I quote: 
"Into what was the church, rubble stones, coming from who knows where, scattered the 
ground covered with ashes." If the author couldn't discover their origin, it was because the 
rubble stones came from far away. Too far for a man who favors the cause of an arson. 
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EE MASSACRE 

irORADOTR 

SUR-GEANE 

PAR EES HORDES IHTEER1ENNES 


p. 13 

CLAN 


nement sans nom, les lance-flammes ont tout balay£ : voitures, char- 


25 fr. 


* v. 0 x W ^(i —f OUU —<7 xtc—— 1/mvmv.j, — uv/xvx ua —pxsx— x a 5 umc, — uxic 

Jambe d’enfant qui sc crispe, un corps difforme horrible qui donne l’im- 
pression d'un tronc d’arbre pourri et rong6 par le temps. 

Dans ce qui fut l’6glise, de gros moellons venus on ne salt d’oh, jon- 
chent le sol couvert de cendres. Dans un coin, on a entasse pSle-mele 
des clefs, des ferrures de sabots et des baleines de corsets. (Jne aile abrite 
un petit autel encore garni dp. fle.ura fan^PA Rn far-p. Ip nnnfpssinnnal 


That being said, let's focus on the high-altar, f Here's the drawing of a traditional mass altar. 
I call your attention to the podium, and to the symmetrical aspect of the object. 

In Oradour, what strikes first, are the major destruction. 71 

I don't speak about the impacts, but on the missing parts. The wooden podium, represented in 
white, on which the priest climb to officiate is totally missing. And if it burned, there's no 
stain of soot on the altar. Thus, we can't exclude the hypothesis that it was smashed away. 
Another missing part, the left of the tabernacle with its three arches. All is in 
plaster(represented in black). It's totally missing, like blown off, or pulverized. Once again, a 
fire couldn't cause such mutilations. Let's get closer to consider the impacts. 


^ The two marks framed in red, may be ones left by bullets. Effectively... 
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...they look like impacts in relatively soft stones. We clearly see the central hole, where the 
bullet physically hit the stone (1), then the damaged outskirt due to the shock (2). 


^ In contrast, impacts framed in yellow, point instead on different dressed stones that would 
have hit the altar. It's even more visible on the upper part (1). One can't see a deeper hole that 
could have been left by a bullet. As for the altar edges, the way it's broken, on all its length, 
and uniformly, can surprise. One can't tell what happened. 
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However, with exception of the exterior marks of soot, 
above the stained-glass windows, this area doesn't show 
anv trace of fire. 


f One could expect to find in 
particular cults objects as 
candle holder and crucifix, 
melted or partially melted, 
which would have left some 
small puddles of solidified 
metal. 

But, all these objects are 
still well visible in the 
remembrance crypt, and on the 
altar, no marks of melted metal 
can be seen, and no arson 
stigmata on the high-altar. 




■ The mystery of the sacristy 



From the choirs let's move into 
the sacristy. To our knowledge 
there is no picture showing this 
inside portion of the church, 
whether, before or after the 
tragedy. It had two levels: 
upstairs, the sacristy properly 
speaking, lighted by two 
windows; downstairs, kind of a 
storeroom communicating with 
the exterior by a door, a 
staircase connecting the two 
levels. 
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■ St. Anne Chapel 

4 Let's go back into the church to examine 
the lateral chapels. Through the choir we see 
St. Anne Chapel. 

^ On the screen a picture taken shortly after 
the tragedy. Let's go closer. The altar is 
severely damaged; The coating is missing; 
The interior bricks are visible. 
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Here is the chapel as it appears today. Right to the stained-glass window is a door called 
by some: "Door of the Martyrs". The altar on the left is unrecognizable. Some violent events 


took place here, it's obvious. 



Let's go back to the first snapshot. The 
framed zone in red was the scene of a fire. 
The white part of the wall was licked by 
the flames; Above, a characteristic black 
deposit. Can we say that this chapel has 
been destroyed by a violent fire? The 
hypothesis is relevant, but a snapshot took 
from the outside deserves our attention. 


^ It's not very well known. Here it is, as I 
captured it when I was at the Haute- 
V ienne-Photographic-Archive s. 



Although the original snapshot shows 
some black deposit around the door, but 
one can't see nothing, absolutely nothing, 
around the stained-glass window. Not any 
trace of black smoke deposit. 
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^ Same observation inside. Nave's walls seem to be perfectly clean. The violent fire 
hypothesis, in order to explain the state of this chapel, is far from being certain. 
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■ Saint-Joseph Chapel 

^That being said, let's go 
next door an enter the chapel 
dedicated to St. Joseph. 

4 Surprise... In this church 
which, according to the 
official thesis, would have 
been ravaged by a generalized 
fire, we discover a wooden 
altar with no trace of burns. 



Pierre Poitevin, Dans I'enfer d’Oradour 
(octobre 1944), p. 77. 

poutres calcinees* mais settlement quelques 
morceaux de charbon de bois... 

En face, une chapelle dediee, me dit~on, a 
saint Joseph, et d*ou on accede au clocher, 
a 6te epargnee par le fern 
Elle dut servir de refuge a bon nombre de 
ffimnififi f.t (Tenfaata asphY^es o.u tues sur 



+ In his book, Pierre Poitevin, who visited 
the church shortly after the tragedy, states 
that this chapel, I quote: "was spared by the 
fire" 

Well. 


♦ The Virgin Chapel 

^ Let's cross the nave, and enter the chapel 
dedicated to the Virgin. Second surprise, and 
a really huge one. 



+ One can discover the confessional, 
perfectly intact. This wooden piece, of which 
some sections are only a few milliliters thin, 
thus survived. 

It too. 
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f Adding to this, on the other end of 
the chapel, the Virgin's altar can be 
seen, made in plaster and also 
perfectly intact. 

4 Pierre Poitevin specifies that in 
that chapel, I quote: "draperies and 
ornaments were not very affected." 

We must deduce that this part of the 
church had also been spared by the 
fire. 

^ In his report, the General Intelligence Services officer summarized the Virgin Chapel's 
preservation in writing, I quote: "The left part of the church partly escaped the flames." This 
recalling, end our material inspection of the church. 

-U. .. V —BjJi 1 uv ow ypiai 1 jptJSpjHliUJW ,---■- 

I5v.ms la chupftlle o'i se trou-vtiitlq X'dtttel 

td GCi,ipIo Lecwmt ddtruit par let? 2>'8 bri^u^a 

oui ie constituaiont, out dtc m ptwfie crtdcifiles ; lea 
aura sent noircis-et dbr-ciids lit* 

• 

.;u ■uW'r .tutel f B6i.il ^ubsintn 1-a bloc 

1 v'ii-ldv '.p tlC gi‘i..Uch0 (10 1 1 v-. • '1 X'B 6 ’ /» Clip. ?> : H? ftti T, 

:‘kmc ■ 






78 


DANS L’ENFER D’OBADQUR 


remarque, sur les jnontants, des eclaboussu- 
res de sang seclie, ainsi’ qne d^s traces de 
balles. - . V-.. 

ES face la chapelle de la Vierge, rauteh 
les Vases, les iti&pei'fesj 
statues ont peti scuff ert. 

- Deux statues, celle de ^ptre-Dame de 
Lourdes et plus loin celle de Bernadette, sont 
intactes dans cette chapelle laterale de gau¬ 
che; * - « • 

n , iii. i ■ .. ■ r « . 
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■ First conclusions 

It can be summarized as 
follow: In red, areas that 
were the siege of more or 
less violent fires. In blue, 
areas that were preserved 
from the flames and from 
all other destructive events. 
As for the nave, pictures 
don't allow us to conclude. 
As for the steeple, we favor 
the explosion thesis. 

The first conclusion is the 
following: generalized fire 
thesis, as it is presented 
since 1944, is wrong. 




Of course, it's undeniable that many more or less intensive 
fires have spread in some places, but, they can't be blame for 
the destruction of the edifice, or the death of women and 
children whose corpses we saw. Obviously, these bodies have 
been shredded by one or many explosions. Therefore, what 
happened on June 10, 1944 in Oradour's Church? Our first 
hypothesis is that one: 

Many explosions shook Oradour's Church, they occurred 
under the church's attics, and in the steeple. 


Probably a chain reaction occurred. The shock 
wave issued from the first explosion leading to 
the next ones. This hypothesis explains: 

- the astonishing preservation of the ridge tile 
cross, and most particularly, of the thin brass 
sphere at its base; 

- the absence of soot at the steeples' openings; 
the very particular states of the bells, with these 
very clean borders, between intact parts and 
melted ones; 

- the disappearance of the roofs blown away by 
the shock wave. 
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♦ Some interesting comparisons. 

^ Let's add to this the collapsing of nave's arches, in November 1944, shook by the 
explosions occurred under the attics, the weakened structure finally collapsed few months 
later. 



It's interesting by the way to 
compare Oradour's church with 
many others, which, like this one, 
were bombed. The bombs 
punctured the roof and exploded on 
the vaults, resulting in their 
collapse. 

The resemblance with Oradour is 
striking, which suggests that the 
phenomenon behind the destruction 
is identical. This being said, let's go 
back to our explosion. 
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♦ The explosion thesis and its consequences. 



Hollow charge 
principle being exerted, the 
thrust in the steeple did not 
only develop upward, but 
also downward, at the 
vault's level with its 
oculus, whence the 
steeple's vault partial or 
total destruction, some 
stones found lying just 
below. 


^ Downward, overheated gas, -product of the explosion- invaded in a fraction of seconds the 
nave's church, and some stones ripped from the vault, were projected at high speed in every 
directions. 


Pierres projetees 


Gaz enflammes 
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This phenomenon was a really short one, 
thereby explaining: 

- the astonishing preservation of the Virgin 
and St. Joseph chapels; 

- the top destruction of the Cleric of Ars 
statue, by a stone, without hitting or 
destabilizing the bottom; 

- impacts on the high-altar, and most 
particularly, the spraying of the top-left side 
part. 


But, above all, this thesis explains, the states 
of women and children corpses, which we 
saw on pictures. The shock wave; the 
projected object; and the inflamed gas; 
allowing to explain these mutilations. 

This big explosion seems to be the origin of 
the tragedy. Once this conclusion is 
formulated, let's proceed to the testimonies' 
study. 


The testimonies 


♦ Late revelations and confirmations. 

*4^Nine years after the facts, at the Waffen SS trial, in 1953, one could learn from a witness to 
whom we will come back later, Mrs Rouffanche, that, at one point, "a flame entered into the 
church." This confirms the thesis of an explosion in the steeple, phenomenon that would be 
followed by the eruption, of inflamed gas in the nave. 

UUJOi> II^JUU uu U.UIU mi mm ■ ■ ■ ■■■ ■ J P ■ . ■ » ■ 1 " ■ ■ 

Stenotypies du proces de Bordeaux. 

Audience du 23 janvier 1953 
Deposition de Marguerite Rouffanche 

- J’et .is assise a u fond d t @ jfeaoalier dans is aaartatie, j’ai fltit 
la morce, II y avait u/ie Bspagno^e qui etait assise sur roes pieds quoad 
le "bache est arrive, nous avons fait lea mortes toutes les doux, nous 
nous tendons par la main, l&oe Mingo a 4te tvt& 

2i m Ua „ - Bt cet escalier pouvez-vsus 1 q situor sur la plan ? 

- II etait dans la sacristie, du cfite gauche juste an rent rent* 

'Ll KiSSID i'if* - Bt c*est de cot ascalier que vous avea pu voir ce 

qud so pas salt dans l^glise ? 

** Et j a suis rontr^e au m oment oft. (iX ^laaase entrait dans l»4glis e, 

LB it;i [dans la sacristie] avaient ? Nous suppose ns qaHl 

^ Still in this trial, Mrs. Rouffanche revealed another event that was hidden to us up to then. 
In the sacristy, a sudden explosion had caused the floor to collapse, and the people to fall. If it 
was true, then the corpses found in that place shouldn't be burned either. 

■M, LEPIs SIDEMl, - Co qui nous intexesse o'est qu au corn's du tix, la 
pianchor a pris feu 7 

- Oui 

X. LE Pi ESlDEitl!, — Bst-co qu*il y a eu uus explosion au xaoaont de 

l'effondxement 7 

-(Oui il y a eu une explosioni Les gens qui etiiont dans la sacristie 
so at passes dsanx>: so us le planchex. Ma fills alueo et J'-.utres vcisiues 

art hrfi7/> 13 mm r«..A ■ ■ ■ , Ti t f ■ . ■ 
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^ This was confirmed by the police commissar Hubert Massiera, who investigated the place 
shortly after the tragedy. The corpses found in the storage room, he said : "were not burned". 


Stenotypies du proces de Bordeaux (redactylographiees) 
Audience du 23 janvier 1953 
Deposition du commissaire Hubert Massiera 

Massiera : 

Non, sur le sol se trouvait des doubles de balles, a proximite du tas de 
cendres du charnier, devant la porte de Peglise et egalement sur les escaliers 
qui conduisaient a la petite porte laterale, a cote ou se trouvait la fosse. 

.,. Dans la sacristie, le plancher avait ete effondre et on a trouve a 
I mteneur une trentaine de cadavres aui. ceux-la, n’etaient pas calcines 

Je pourrais parler des evenements qui se sont passes dans l’eglise. i’ai 
entendu Mme Rouffanche, a lTiopital de Limoges, j’ai ete presente a elle par 
des medecins. Cette femme etait grievement blessee et m’a fait sa deposition 
comme suit: elle etait chez elle, le jour de Larrivee des allemands, avec son 
man, son fils et ses deux filles. Ils ont ete conduits sur le champ de foire et 
au bout d un certain temps, Mme Rouffanche avec toutes les femmes et les 
enlants ont ete scmdes en deux grounds • riw w hnmmflfi nt Hn l^rmL.. 


^ Thus, here is the new plan of the church, with the correction for the sacristy. The 
generalized fire thesis is moving further away. 

That being said, let's focus our interest on the other witnesses, who came shortly after the 
tragedy. 



^ The police commissar Andre 
Petit confirmed: "It was a 
gigantic horror, [...] There 
wasn't any intact body. Some 
were cut in half." 
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4 Regarding the church, Pierre 
Poitevin wrote, I quote: "Heads were 
disconnected from trunks, arms, legs, 
lie here and there, scattered." "A 
contorted hand hang on a twisted 
iron ornament on the high-altar." "A 
decapitated body is lying in cross " 

^ The Bishop of Limoges for its part 
states, I quote: "We are entering in 
the church, [...] here and there, 
pieces of skulls, of legs, of arms, of 
thorax, afoot in a shoe." 


Pierre Poitevin, 

hiWf» t/fiNFEM D’OiUfldtJft Bl 

6pargiie pefiontti, Teuti la population a 
peri. 

Dans ce qui fiit le sanctuaite, sous la voute 
qui a aux flammes, partfii les debris 

de toutes soi'tes, dix, vingf trehte, cinquante 
cadavres a demi calcines dlflergeut d’Ufle 
eoudie d’osseuietiw et de ceadres. ' 

Des t&tes se s&nt d&ach^es des trones, des 
bras et des jambes glsent cS et la, epats. 

ties lambeaux de chairs bffllees sont col¬ 
ics, aggiutin^s atix murs. 

title douzaine de petits cranes noircis dont, 
a i’interieur, la matiere cerebrale a garde 
une couleur jaunatre, doree, sont ia, en cha- 
pelet, dans le chevet du choeur. 

Une main crispee pend apres un ornement 
de fer tordu accroche au maitre-autel. 

Et devant le bas-relief intact des disciples 
d’Em mavis, un corps decapite est etendu en 
croix. 

---■ -i-»- r- 1., 1 i 


"Declaration de son Excellence Monseigneur Rastouil, eveque de Limoges" 
ORADOUR SUR GLANE - CITE MARTYRE 


A 50 mStres de l’Egliss, sur la Xaqade d’une maiaon incen- 
diSe, aocroch^s au mur bruli, une deuxlAme croix, enbcls, reste 
debout, et dessus, lul, toujour a Lai, le Christ aux bras 6 tend us 
sur les ruines. C’eat rral celiu je l*ai tu et o’ast houlsversant 
et oonsolant si le ao,de salt repondre k l*appel du Christ* 

Hous pSn&trons dans l’Egliae: ruines, d5solution, horreurl 
l*autel brisS, par endrolts. par les balles et lea marteauxj le 
tabemaole enXonoA devant et derrldrej la table de, co mmuni on nrra- 
ch4e et tordue, qA et 1A des morceaux de crfines, de jambes, de 
bras, de thorax, un pled dans un soulier* 

Les statues brlsles glsent sur le sol) mals surprise 
encore et enseignementl Pace A l*autel, k gauche, deux statues 
sont absolument intactes) cells de Potre Dame de Lourdes et a 
trois ou quatre mitres, celle de Bernadette, tournes^vers Marie 
»+ an ^-rlAr»«. Bt ia me souvlens que Hotre Dame a eta donnie 


Those testimonies amply confirms our material findings issued from pictures. But there is 
more. 

^ Jean Pallier, an engineer of the SNCF* [French Railway], who went to Oradour the next 
day of the tragedy. 


Rapport de Jean Pallier 

CCj£P?‘'-3i5DIT 3V:T3EjQOT3 3 f CKADCUIt -a ar -GXAH3 


'1-U 




: rrJt 1J3 xSZ'ZTJISZR gRAUCAiS le-* 9/IO/H/l?/-*?- J.U jJL-L. 

/V> ■ ■ 

jlo 8 jura das*i ;gn.£ nQ'zr diri^er m le mission vni. eon- 
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et qai.sar la suite,a a'fcteada <?a® l’ixsoendl* aoi-fc oufXlaanraient Tiolarrt 
jgoar sortir da la grange sans eu dea Allaaanda# 

11 na seabla j»s qua las femsje at lea &nfants slant sabi la a# 2 » sort 
puiaqaa 1*on a retrouvi dans 1*^ jgliae des corps qua la aort a sarpria 
jiana une attltoda normals. 

II s’an salt qae las femmes at les eafsrrts ont dS,arant da noorir, 
aaaistar an massacre das horaaas. 

Il cat lniasglnable qoa des oerreaa* hwmlaa slant pa ooneeroir ana 
chose pare ilia. 

2ala3«at la jostles dlrissft at os He des booses ohrftier ooaras 11 oon— 
Ti9rrt pare 11 crime et -renger tons seta qai,aa nombre d» plus d» 221XB . 
pdrirsnt da la ploa abject a herbaria . 


j-j-i-1 t—l-J-J 


f He wrote : "It does not appear that women and children suffered the same fate, [as the men 
who were shot and burned], since we have found in the Church, corpses surprised by death in 
a normal attitude." Isolated testimony? Not at all. 

4 The commandant of the Red 
Cross team in charge of 
cleaning the place reports, I 
quote: 

"In the partially destroyed 
church, are the remains of 
women and children surprised 
by death, and burned on site." 

These findings, grant the 
sudden explosion thesis, which 
would have caused in the nave, 
a volcanic cloud. Women and 
children that were in its way, 
were totally surprised, and 
some died before they could 
make any move. 

That being said, let's focus on 
witness number one. 


For the official thesis, only one woman succeeded to 
escape the massacre of the church. This is Marguerite 
Rouffanche, born on December 19, 1897, 46 years before 
the fact. 



Extrait de : Pierre Poitevin, Dans I'Enfer d'Oradour 
(oct. 1944), p. 198 

LA CATASTROPHE 
DORADO UR-SUR-GLANE 


Par le Commandant G. Bhiand 
des Equipes d'urgencc de la Croix-Rouge 


Quand j’entendis parler la premiere tois de la 

^nro^ Ai^g iir m nn n /it rln noon/>*>A 

Id ®n Visage nani qui acceuiut? 10 tuu uc m uvw»u- 
tion g<hterale. Le tramway stopp<§ et les Squipes 
^parties, Tune au cimettere, l’autre aux issues du 
village pour assurer le service d’ordre, je me dirige 
avee les trois autres vers lteglise. C’est 1& que devait 
nous etre r6serv6e Y impression la plus p£nible et la 
plus forte. P* 200 

Dans l’Sglise en par tie d&ruite, oh le tabernacle 
est bSant et les statues mutitees, un tapis de cendres 
et d’ossements recouvre le sol. Ce sont les restes des 
femmes et des eniants surpris par la mort et brutes 
sur place. On doit improviser des urnes fun^raires 
avec tous les ustensiles qu’on trouve h portae et 
recneillir pieusement ces restes pour les enterrer 


♦ Witness number one: Marguerite Rouffanche. 
■ Her first known statements . 









Page | 51 


Here are her first known statements, as they appear in the report made by police commissar 
Massiera, of General Intelligence Services. 


^ The latter recorded her shortly after the tragedy, while she was treated at the hospital. 


Stenotypies du proces de Bordeaux 
(version moderne dactylographiee par X.) 

. Audience du 23 janvier 1953 

[Hubert Massiera :] 

Je pourrais parler des evenements qui se sont passes dans ieglise. j’ai 
entendu Mme Rouffanche, a lTiopital de Limoges, j’ai ete presente a elle par 
des medecins. Cette femme etait grievement blessee et m’a fait sa deposition 
comme suit: elle etait chez elle, le jour de iarrivee des allemands, avec son 
mari, son fils et ses deux filles. Ils ont ete conduits sur le champ de foire et, 


Let’s listen to her: 

"During more than one hour, we stayed locked 
ignoring the fate awaiting us. 

Then, two young soldiers aged 20 to 25 years 
old, entered the church, and dropped down on 
its center a huge crate wrapped with strings. 
They set fire to it, and immediately a dense 
smoke spread off. 

Women and children started to fall on the floor, 
in particular in the right-nave. 

To avoid the asphyxia, I moved toward the door 
of the sacristy, is on the left of the high-altar, 
and once that last one shook, and opened under 
our blows, I entered with almost thirty persons 
in the sacristy. I sat on the staircase steps, and 
my daughter who was sitting next to me, was 
killed by a bullet coming from outside, reaching 
her on the throat. 

I heard many times shooting noises in the 
church. 

Then, I saw the Germans throwing chairs and 
bundles of wood, on corpses lying on the floor, 
in the right-nave, near the exit door, and set fire 
to them. 


A few moment later, the Germans moved toward 
the sacristy, and strafed us at close range. 

I closed my eyes and stayed still to give the 
illusion of the death, and I wasn't hit by the 
bullets. As soon as the soldiers left the place, I 
reached the choir of the church. There, seeing a 
stepladder behind the high-altar, I could, thanks 
to it, reach the central window of the apse, 
whose fence was partly removed, and let myself 
fall on the ground from about a three meters 
height, without causing me any injuries. 

A young mother who was still in the church saw 
me, and yelled at me to catch her baby. She 
threw him out by the windows I just crossed, but, 
I couldn't reach him, then she threw herself on 
the floor. The noise of our voices caught the 
attention of the German soldiers, who fired on 
us. I was preceding the young woman, and I was 
running behind the presbytery in a garden 
strewn with green peas, located beneath the 
church, when I got hit by few bullets. Without a 
cry, I let myself fall on the ground, and stayed 
there, until the next day at 5:00 pm, time to 
which it was possible for me to call for help." 


[Rouffanche] 

^mcignaga de Kme HAUFAftCHB, DPfrOOTP , Ear- 
guerite., le lS^l2^l£97 & Limoges (section de Lan- 
dauge)* qui a perdu dans la tuerie son uiari, son 
fils et ses.deux filles: 
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y-)" snsuite deux jeones soldats 9 da vC k 25 

* ana pens trerent dens 1‘eglise et" daposerent en son centre 
une grand e caisse entoure e de ficeU.es; ils y mi rent le 
feu et aussitSt une epaisse fum^e as repandit. Des females 

’■ ©i de s enfant? commence rent a tomber aur le sol; notam- 
’ - : . sent dans la nef droite. < : 

- ’ ' ; J 

-our sviter l’asphyxie, je me dirigeai vers la J 
porte de la sacristie se trouvant h gauche du msitre-eutel 
et une foia qua celle-ei fut ebraulee, puis ouverte sous 1 

nos coups,j' antrai avec une trenteine de p9rs0nn.es dans 

• la sacristie. Je m'assia but les inarches de I’eaealier 
et ma fille qui etait egalement assise a me© cotes fut 

f ' tuee par-une balle provenant de Uexte'rieur et qui l’at- 

? taignit a la gorge. (Sur 1 P fagade. de 1* %lise, la fentire 

de le. sacristie eat entour^e de points d‘impact cui in- 
diquent que- des coups cte feu ont et^ tir^s de X^ext^rieur 
dans la sacristie.) ‘ 

1 " . . J Ventendis a plusieurs-reprises des bruits de 

; mi trail lade .-dan© Ueglise. (De nombreusss douilles de 
cartouches furent trouvees dans l’dglise, ainsi que des 
points d'impact, notamment dans la premiere ehapelle de 
la nef droite ou fut deeouyert le charnier.) 

Je via ensuite des Allsaands jeter des chai¬ 
ses et des fagots sur lea corps qui jouehaieut ie sol 
dsns la nef droite, a proximity de la petite corte de 
sortie et y mettre le feu.(o'est dans cette partie de 1 

I’eglise que s'etendait un grand charnier -constita^ par ; 

des oendros d'oa, des lambaaux de chair caloinde, des i 

ossements; d'spres les alliances, les bijoux et' garnitures 1 
metalliqu.es repandus en quantity important© dehs le char¬ 
nier, on peut. estimer a quelques centaines le nombre des ) 

, viotitn.es qui trouvdrent la niort a cat endroit). 

quelqu.es instants aprfes, les All emend© se ! 

dirigerent vers la sacristie et nous mitra ill?-rent a bout 
: ,p.G-r-tani. U‘»na cette ©alls dont le plancher s’etait ef- 
fondre^Qua 1*action da feu, one treutains de eadavres j 

calcine©' furent extra its des decOuibres* oar lea £quipea 
cie d^blsieoisnt.) : * . 

d© fermsis lea yeux, je ae fia acunn mouve— 

“‘ e ht af in de donner 1' illusion • de la niort et"je ns fas 
pas attaints per lee balies. Des que -lea aoldats furent 
partis, je gsgasi le cnosur d e I'iglisnj^a, a visa at un. 
ascabeeu sitae derri^re le mpxtre—autel, je pus -grace u, 
lai pitted nd re la fenetre centra le dsl'abside doni le 
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grillage dtait en partie enleve et jn ins laissai tom- 
ber aur le sol d'une hauteur de 3 moires environ sans m’oc* 
casionner de blessure. 

Une jeune maman qui se trouvait encore dans 
- X'eglise m’aperqut et aiaeria de saisir son bdbe; elle le 
jets par In fenetre qua je vena is de franchir, mais je ne 
pus 1* itteindre; elle-meme se jeta en.su.ite sur le sol. 

Les brails de nos voix attirferent 1'attention 
des aoldata allemanas qai xirdrent sur nous} j'avois --pre¬ 
cede la jeune feme et je coarais en passant aerriere le 
presbytere dans un-jardin seme de petits pois, situ£ en 
contre-bas de 1'dgliae, lorsque je fus atteinte par quel- 
ques bslles. dsns un cri, je me laissai tomber sur le sol 
et je restai la jusqu*au lendemain vers 17 heares, heure 
k laquelle il me fat possible d*sppeler du secours.(is 
mo man et le beb 4 sont tomb^s sous les belles; en effet, 
le eadavre du jeune bdbe a £td convert a proximity de 
l*£dicule aitue dans un jsrdin k droite et k quelques 
. metres de l*egli»e; il giaai^ Is face contre terre* le 
crane scalpd et sea jambes devordes par des animsux, mais 
son irons dtait intact. Il s*agissoit du jeune YVSRNAffD* 

. ngd de 9 mois. Le eadavre de so mere a etd ddcouvert dga- 
1 ament dans le meme jardin; elle a etd entsrrde par lea 
A‘llem@nds sous une Idgere coaelie de terre, son corps dtoit 
intact, mais sa tete etait broyee.) 


In her testimony never Mrs Rouffanche speaks about an explosion. Her narrative contradict 
our thesis, its undeniable. But, what credit can we give to it? 


■ An impossible jump 

Let's start with the jump 
that Mrs. Rouffanche 
would have made to 
extract herself from the 
church. 

4 Marked with a red cross 
on that model, the stained- 
glass window from which 
the only survivor would 
have passed. Note the 
height... 
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7 \ It's even more visible on that snapshot. Although Mrs Rouffanche is on the foreground, and 
that she seems taller, the magnitude of her jump appears immediately, especially since she 
was 46 years old at the time. We took some measures on site. Not only she would have fell 
from 4 meters high, but she would have landed on a highly inclined surface. Now, watch this 
short sequence. This young man is going to jump from about 4 meters high. To absorb the 
fall, he bend his legs. 
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Assuming that he would 
have landed on an inclined 
surface, he would have felt 
himself irresistibly pushed 
and unbalanced forward. 



It's really easy to explain, if 
we consider the forces 
involved at the moment of 
the reception. 



Their resulting, assimilated 
to an unique force 
symbolized by the arrow, 
push and destabilize the 
person forward. 


4 Consequently, if this 46 years old 
woman, whose physical have nothing of 
athletic, would have jumped from the 
window to land without any injuries, she 
would have felt forward, and would have 
rolled down the inclined surface, before 
falling in the street 2,50 meter lower, 
where Waffen SS soldiers were stationed. 


^1 But, Mrs Rouffanche pretends that, 
despite the SS' shootings hitting her with 
several bullets, she was able to flee and 
find refuge in the presbytery's garden 
among green-peas ranks. 


ae ia ienetre me tendait son OePe. Kile se iaissa choir 
pres de moi. Les Allemands, alertes par les cris de l’en- 
fant, nous mitraillercnt. Ma compagne et le poupon 
furent tues. Je fus moi-meme blessee cn gagnant un jar- 
din voisin. Dissimulee parmi des rangs de petits pois, 
j’attendis dans l’angoisse qu’on vienne a mon secours. 
Je ne fus delivree que le lendemain vers 17 heures. » 

Guy Pauchau & Pierre Masfrand 

Oradour-sur-Glane, vision d'epouvante 

Extrait du temoignage de Mme Rouffanche 

p. 55 
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^ Thus, her fall, was stopped at the level of the small parapet. Here is by the way, the sketch 
joined to his report by Police commissar Massiera Mrs Rouffanche trajectory is underlined in 
yellow. We clearly see that the only survivor didn't fall on the road, thus, her fall was stopped 
on the inclined plan, or at the last moment, on the parapet. How? 



[JU.'JU. 

Quelle force avait pousse, souleve Marguerite 
jusqu’4 cette fenetre du choeur de l’eglise d’oh elle 
s’etait jet6e? 

Comment tombant de la fenetre sur l’Stroite 
corniche sans parapet qui contourne l’abside 
n’6tait-elle pas tombee encore de cette corniche 
jusqu’4 la route? On s’en rend compte en exa¬ 
minant l’endroit : elle devait tomber sur la route 
d’une chute qui pouvait etre mortelle, qui l’eut 
livree en tous cas au revolver d’un S. S. Comment 
avait-elle pu de la corniche, se relever, courir 

224 LARMES ET LUMIERE A ORADOUR 

sous les balles, disparaitre aux yeux de ceux qui, la 
visant, l’avaient touchee cinq fois? La pauvre 
Marguerite ne le sait pas. Ses filles Gtaient mortes 
et elle respirait. La force aveugle et souveraine 
qui appelle Pair, qui. dans toute poitrine. vent 


On August 6, 1990, I asked the 
question to Robert Hebras. 

In 1952, a writer who had 
investigated the case revealed that 
Margueritte Rouffanche herself could 
not explain how she could have 
stopped her fall and flee along the 
cornice: "The poor Margueritte does 
not know." (See Camille Mayran, 
"Larmes et Lumieres a Oradour" ed. 
Plon, 1952). 

^ Here are my originals notes, the 
few that escaped the French 
authorities in 2001. 



Notes originates de V. Reynouard 

Recontre avec Robert Hebras. 6 aout 1990. 

• W 








• floo ch Fok a) V j i 
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- i&W df l WU i Sfc Uck 

Marguerite Rouffanche saute, elle esttouchee ettombe dans les ronces hautes de 1 metre. 

- O ft ku 4 i f <hI IOUCku, ck fortes £ "Ifn . 

Ci) 

- n r H ^elk >or* c\k WtUd) Hu<to- e-h 

Atjrttol W U- , ^tl vcu jvu^jknr e-j j^eif |a\ 4* £4 

cU \aidtt\ cUl tPM^loc - 

Marguerite Rouffanche reprend connaissance a la nuit et se traine jusqu'au 

- II' R. n*ptho| coiNnqmonw a Ik JWtl ^ k [kouu yvajcu^ 

» presbytere. 


Q,-> u 4» ckt_l- 


f In front of me, Robert Hebras invoked the existence under the stained-glass window, of 
brambles, more than one meter high. The Church's only survivor would then have fall in that 
brambles, that would have stopped her fall. Wounded, she would have fainted, and would 
only have recovered on the evening. The trouble is that this explanation contradicts Mrs 
Rouffanche's testimony herself. Will some say to me that Police commissar Massiera didn't 
faithfully transcribed her words? 

^1 I'll answer in invoking the official testimony of the church's only survivor, -on which I'll 
come back later- it's dated November 30, 1944. One can read, I quote: "Since the stained- 
glass window was broken, 1 rushed through the opening. 1 made a jump of more than 3 meters 
high. Looking up, I realized that 1 had been followed in my climbing by a woman who, from 
the top of the window handed me her baby. She fell next to me". 


"The Germans alerted by 
the screams of the child 
strafed at us. My partner 
and the baby got killed, 1 
was also wounded while 
reaching a garden 
nearby." Never thus, Mrs 
Rouffhance spoke about 
any brambles where she 
fainted. Robert Hebras' 
allegations in trying to 
explain the stop of the fall 
where thus mendacious. 
But, it wasn't all. 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand 
Oradour-sur-Glane, vision d'epouvante (ed. 1966) 
Temoignage "officiel" de Mme Rouffanche 

55 — 

•et a l’aide d’un escabeau qui servait a allumer les cier- 
ges, je tentai de l’atteindre. Je ne sais alors comment 
j’ai fait, mais mes forces etaient decuplees. Je me suis 
hissee jusqu’a elle, comme j’ai pu. Le vitrail etant brise, 
je me suis precipitee par l’ouverture qui s’offrait a moi. 

J’ai fait un saut de plus de trois metres. 

Ayant leve les yeux, je me suis aper§ue que j’avais ete 
suivie dans mon escalade par une femme qui, du haut 
de la fenetre me tendait son bebe. Elle se laissa choir 
pres de moi. Les Allemands, alertes par les cris de F en¬ 
fant, nous mitraillerent. Ma compagne et le poupon 
furent tues. Je fus moi-meme blessee en gagnant un jar- 
din voisin. Dissimulee parmi des rangs de petits pois, 
j’attendis dans l’angoisse qu’on vienne a mon secours. 

Je ne fus delivree que le lendemain vers 17 heures. » 

M me Rouffanche etant, ainsi que nous l’avons dit, la 
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Just listen now to the speech that in 2006, the Oradour's guide retailed to visitors: 

But, a lady succeeded to escape this massacre. We 
saw it earlier. It is Marguerite Rouffanche, she 
was 46 years old during the attack. When the first 
bullets are shot in the church, she was near the 
altar. Then, she managed to go behind the altar, 
where she found a small stepladder, which is 
normally used to light the candles in the church. 

She climbed the stepladder, which then, allowed 
her to climb the altar, to go through the central 
window, which was already broken. She escaped 
from there. 

So, when she started to escape, a young woman 
followed her, a woman with a little baby, and all 
three tried to escape. Mrs Rouffanche took the 
child the young woman handed her, but, afraid, he 
started to cry, which alerted the soldiers who 
stood behind this wall. 



Until then, they didn't saw what was going on 
behind the window, because behind that wall, in 
1944, there was a gigantic bush which is no 
longer here. A bramble, that was very high, very 
bushy, and was hiding the view from these 
windows. That's why these soldiers only shot 
when they heard the child's screams because he 
was afraid. So, they deadly wounded the young 
woman and her baby, and Mrs. Rouffanche was 
also hit on the hip, and so, she fell on the other 
side, outside the church, behind the wall and the 
brambles. There she made a very significant 
drop... 

This time its no more question of a bramble of 
1 meter high, but, of a bush very bushy, and very 
high, more than 4 meters, because it was hiding 
the view from the central window. 

























Page | 59 


4 But, not only Mrs 
Rouffanche never spoke about 
it, but it suffice to examine the 
thin layer of grassy soil on the 
inclined plan, to understand that 
no gigantic bush could have 
taken root there. 


^ Here is by the way, a picture 
taken before the tragedy. No 
thick bush is hiding the view 
from the window. 
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A OHOITB *. 

Le chaiur cl le 
matt re^au. lei le 
surlendemain de 
Virxcendie 


a galcue : 

Aspect exUrieur du 
chceur de itgli - 

se. C’est par le 
vilrail du milieu 
que se sont je - 
Ues Mmes Houf. 
fonche cl Joyeux 


In his book, Pierre Poitevin 
published a picture taken shortly after 
the tragedy. Here again, no bush is 
visible. 

Those pitiful attempts to save 
Marguerite Rouffanche's testimony, 
invoking, the existence of a bramble, 
or the existence of a gigantic bushy 
bush, are all confessions. Confessions 
that the only survivor's narrative is of 
the highest fantasy. 

Consequently, memory's keepers 
only have one possibility left: hide 
this impossible jump. I recall that in 
her official testimony, Mrs 
Rouffanche specified to have made, 
"a jump of more than 3 meters high." 


Well, in his book published in 2001, the creator of the Center for Oradour's Memory, 
published an older version of the testimony, a very similar version however. 


But, he carefully cut the part where 
the only survivor, specified the 
height of her jump. Yet, it is only a 
short sentence of 10 words, "I- 
made-a-jump-of-more-than-3- 
meters-high”. Thus, his cutting was 
not imperative, except in the case of 
hiding to the reader, the height of 
the fall, so that he wouldn't ask 
himself questions about this 
incredible jump for a 46 years old 
woman. 4 

Here again this shell game, is a 
confession. Memory's keepers are 
unable to save the narrative of the 
church's only survivor. 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand 
Oradour-sur-Gtane, vision d'epouvante (ed. 1966) 
Temoignage "officiel” de Mme Rouffanche 

— 55 — 

et a l’aide d’un escabeau qui servait a allumer les cier- 
ges, je tentai de l’atteindre. Je ne sais alors comment 
j’ai fait, mais mes forces 6taient decuplees. Je me suis 
hissee jusqu’a elle, comme j’ai pu. Le vitrail etant bris6, 

^ je me suis precipitee par rouverture q ui /offrait a moi. 
un saut P* us d e trois metr es^ 

Ayant leve les veux, je me suis aper$ue qufc^avais et£ 
suivie dans mon escalade par une femme qui, chKhaut 
de la fenetre me tendait son bebe. Elle se laissa clibir 
pres de moi. Les Allemands, alertes par les cris de l’en-^ 
fant, nous mitraillerent. Ma compagne et le poupon / 
furent tues. Je fus moi-meme blessee en gagnant un jar/ 
din voisin. Dissimulce parmi des rangs de petits noi/ 

Jean-Jacque Fouche, Oradour (ed. Liana Levi). / 
Extrait du temoignage de Mme Rouffanche : / 

bancs et les chaises de l’eglise pour y mettre le feu. Loa(4que j’ai 
apervu les flammes, j’ai quitte la sacristie pour m’aoriter der- 
riere le saint autel. J’y ai remarque l’escabeau servant a l’office 
sur lequel je suis montee pour atteindre l’une^aes fenetres, 
celle de gauche, d’ou je me suis jetee dehors H ...JJJne voisine, 
mere d’un petit bebe de sept mois masuivie par la 
fenetre. Elle m’avait passe son enfant, mais je n’ai pu le saisir 
A temps et, entendant les balles crepiter autour dejnoi, je me 
suis relevee pour me refugier dans le jardin.'[...] J’ai ete ) 
initraillee et blessee de cinq balles aux jambes et a l’epaule^ 3 v » 
Recits des Waffen SS: 
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■ A testimony which explains nothing 

Let's go further and forgot that impossible jump. Yes, let's examine the precedent portion of 
this testimony, about the facts which occurred in the church. The narrative tries to explain the 
destruction of St. Anne Chapel, that Mrs Rouffanche called "the right-nave" [nave on the 
right] It confirms additionally that violent events occurred in the sacristy, also destroyed. This 
is the SS she said, that have strafed the people and burned the bodies. Only this... 


4 Let's consider the large 
woodshed that, according to Mrs 
Rouffanche, the Germans would 
have lit in St. Anne Chapel. Either, 
it remains confined, or it will spread. 
If it stays confined, how to explain 
all the other destruction, extending 
from the sacristy's basement, to the 
edifice's roofs? 



CAzsbwsJLk 


Now, let's assume, logically, that 
the fire would have spread in the 
nave, thanks to the wooden chairs 
and benches, then from there, into 
the choir, to the sacristy, the steeples 
and the attics. Thus, we obtain the 
general fire from the official thesis. 
But, then, how to explain the 
preservation of the chapels 
dedicated to St. Joseph, and to the 
Holy Virgin? 
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In 2006, Oradour's authorities who knew the revisionist 
arguments, answered as follow through the guide tour's voice: 

So, you can also notice that in the other wing, are still wooden 
furniture. It was not added, it was already there during the 
attack. That one didn't burn, simply because there, very few 
victims were found, so there were few flames, Moreover, the 
oxygen entering by the two windows was totally absorbed by 
the fire that was there. So over there, it was mostly an 
extremely warm atmosphere that reigned. By the way, a little 
boy took refuge in the confessional, and he was found dead 
completely dried out. 



The explanation is thus the following one: In the Virgin 
Chapel, the wooden furniture, and especially the confessional, 
stayed intact because, due to a lack of oxygen, the fire didn't 
catch there. There were only extremely hot combustion gas. 

^ But, when a fire occurred, calorific energy, thus, the heat, 
is transmitted not only with the hot air; which is the 
convection phenomenon; but, also by electromagnetic waves; 
this is thermal radiation phenomenon. 



J 

! 



Rayonnement 


Convection 


Convection 



Conduction 
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And when the fire ablaze, the thermal radiation becomes the main way of transportation of the 
heat. The thermal radiation energy is proportional to the power four of the temperature. This 
fact is crucial for the following reason: 


4 Let’s consider an object located nearby a 
fire source. At the beginning the fire being 
small, we can say that the low radiation 
doesn't touch the object. 


4 But then, the fire grows in intensity, the 
radiation rises and hits the object, which 
heat little by little before reaching its 
ignition point. 

4 Once this point is reached, the object 
ignite in its turn, without being touched by 
the flames. 

^ In his article, Gill Leduc reports that by 
radiation, an inflamed house provoked the 
ignition of another building located 300 
meters away, and separated by a river. 




rtB_Dwww2.csvt.qc.ca/patriotes/sciences/chimie/textes/feu.html Q* <£? j & | 

I.- ..-.-..VI- -I- -7 ----- - -,- ----- - -- |...- 

_ ‘ . . 'I**.*' *‘ .. ’ " A . la brique et provoque une 

Extrait de : "Chimiste" , vol. 5, n° 7,1 avril 1991 !me nt prendre feu ce cas 
Art. de Gilles Leduc, "II n'y a pas de fumee sans feu" 

Le rayonnement est un mode de transport de la chaleur tres important; il explique un grand nombre des 
phenomenes qu'on retrouve sur une scene d'incendie. II peut etre la cause d'un incendie egalement. Le 
rayonnement s'explique par le transport de la chaleur a I'aide du rayonnement electromagnetique 
(particulierement dans le domaine de I'infra-rouge). Alors que la convection permet le transport de la 
chaleur surtout vers le haut, le rayonnement se fait dans toutes les directions. Lorsque debute un incendie 
le degagement d'energie est faible et c'est surtout la convection qui explique les dommages et c'est ce qui 
nous permet d'identifier I'origine. Lorsque le phenomene de degagement de la chaleur s'accentue et que la 
piece ou debute I'incendie s'embrase (c'est-a-dire que I'ensemble des materiaux prennent subitement feu, 
phenomene qui s'accompagne souvent de I'ouverture subite d'orifices sur I'exterieur avec un bruit pouvant 
s'apparenter a une explosion), le principal mode de transport de la chaleur devient le rayonnement; il sera 
alors beaucoup plus difficile de preciser I'origine de I'incendie dans la piece. Le rayonnement a permis 
I'allumage d'un edifice situe a plus de cent pieds d'un autre en feu situe sur I'autre rive d'une riviere. Le 
rayonnement d'un poele a bois peut egalement provoquer I'allumage de materiaux combustibles situes a 
proximite. Le rayonnement est souvent un phenomene dont on oublie ('importance et dont il faut se mefier 
dans I'examen d'un scene d'incendie et dans Installation d'equipements de chauffage. 

La chute de materiaux en flammes peut egalement expliquer la propagation d'un incendie vers le bas. On 
constate souvent ce phenomene et il faut eviter de conclure a plusieurs foyers distincts d'incendie si des 
chutes de materiaux sont possibles. 
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Consequently, even in supposing 
that the flames directly escaped, by the 
windows of east frontage, and by the 
steeple (chimney effect), so that they 
didn't reach the dedicated chapels to St. 
Joseph, and to the Holy Virgin, ... 



...the intense radiation, -symbolized 
here by orange arrows- would have 
suffice to bring the different wooden 
objects to their ignition point. As to 
affirm that the oxygen was lacking 
because it would have been directly 
absorbed by the blaze, it's an absurdity. 
The oxygen is not like a hurry cab, that 
didn't see a client, making signs on the 
sidewalk. Laws of physics are others. 
And also, don't forget the oxygen 
remaining on the floor level, it would 
have suffice to cause the conflagration. 

In short, the conclusion is that one: if a 
fire would have progressed as the official 
thesis said, it would inevitably have, 
blazed the altar of the St. Joseph Chapel, 
and also the confessional. 


Let's go further. Let's ignore the thermal radiation, and let's admit that going through the 
oculus of the steeple's vault, the fire would have progressed in the steeple preserving the two 
lateral chapels. All of this doesn't explain: 

- the way the bells partially melted; 

- or the thin brass sphere's preservation, under the ridge till cross; 

- or above all, the state of women and children corpses. 


Mrs. Rouffanche's testimony which didn't speak of an explosion, thus, doesn't allow to explain 
the material observations made in the church. Whatever the taken hypothesis, local fire, or 
generalized blaze, it leads to a dead end. The survivor's silence is even more astonishing, that 
other survivors spoke of a detonation. 
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♦ Maguerite Rouffanche's turnabout 


In one of the first books published on that question, we found one survivor's narrative, Robert 
Hebras. With others, he was parked in the Lody's barn. Some SS were watching them. 

He told, I quote: "Then, 1 heard a violent detonation coming from the center of the village. 
It was like a bomb explosion." 


umuuue u ram 

p. 202 


—— Je vwiis d dfttenare qu uu 

fusils, mitraillettes et revolvers. 

J ’entendis alors une violente detonation venant du 
bourg. On eflt dit l’explosion d’une bombe. Les 
S S. ouvrirent alors le f^ji sur nous avec tonics 
leurS 1 armes pendant une demi minute environ. Beau- 
coup furent touches aux jambes. Les Allemands mar- 
chferent alors sur les cadavres, achevant a coups de 
revolver tous ceux qui remuaient encore. 


Robert Hebras 


P. Poitevin, Dans 
I’Enfer d’Oradour 
(1944), p. 202 



^ Let's go back on General Intelligence Services' report Here is what Jacques Garot and 
Robert Besson, who were hidden on tragedy's evening, said, I quote : 


"Around 4:00 pm, we perceived noises coming from the church, immediately followed by, a 
strong detonation, appearing to be the result of a grenade deflagration or an explosion." 


ixdcit da (rARSAUD, Jacques, de >?. ans, 

et de BBSSOh, Robert, agd de 2. 5 ans, qui iiabitaient 
deux jnaiaons contigttea, situdea rue du Cimeti^re, 
face au Oiiamp do Poire; L. GARRAUD a perdu aa tant< 
et L. BBBaOti sesparents dans le arame. 



A 14 WC precises, le 10 join, nous avons vu 
cinq autom itrai lleU9.e s all emsnde a se dirige r h v iva 


Vers lb natures' , nous ^er^fiais# dets pro- 

veuafit de la direction'de I'dglise., qui furent sni vis itr 
•dijkteasent apres cf* une forte detonation, psraisa-ant prove- 
nir.de la deflagration d'one grenade -ou d'une explosion. 
(B'aprds 1'enquete, cetta detonation ^ps.rnit avoir ote le 
3 i;dial du co.:.Dence;aent des executions .missives.) 

W T '' 1 



O • o t 


■4 For his part, another survivor 
that also hide herself stated, I 
quote: 

"A terrible noise bursts coming 
from the church, which was 
about 10 meters away from us. 
Detonation on detonation, 
succeeded, followed by an 
immense clamor and frightening 
screams." 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand, Oradour-sur-Glane 
Vision d'epouvante (ed. de 1966) 

— 61 — 

qu’a deux kilometres d’Oradour, des habitants ont per^u 
les clameurs qui s’elevaient du lieu saint. 

M"' Lang fait a ce sujet le recit suivant : « Un bruit 
epouvantable eclate dans la direction de l’eglise qui etait 
a quelques dizaines de metres de nous. Detonations sur 
detonations se succedent, suivies d’une immense clameur 
et de cris effrayants. Les mitrailleuses crepitent. Un 
nuage de fumee s’eleve. Toujours des clameurs! Nous 
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Another survivor, Aime Renaud, confirmed this narrative, I quote: "The only complaint I 
heard '," he said, it’s when the church exploded. "I was 40 meters away from the church on that 
time. " The President of the tribunal in charge to judge the former Waffen SS, interrupted him, 
and asked: "What did you hear? An explosion did you say?" The witness confirmed: "A huge 
explosion. Smoke came out from the church, a general scream of all women and children that 
were inside." 


peuv&sr* plus, ja ns xrts? £mn<J ot Jo n'oi p«» 

MUaadt* una plnint<w V* couln cl-al re.® t>a$ p'4 antcntfua l r *§«3i*e a 

title 4 40 aHroff* 4® 1- pi. 6Q 3® at 3. ce -soxsat Ik ♦****, 

.» ’! >' ?y4ft *- antandu ? uno cj^rloainn dit^s^vouB ? 

- tfflo ,rrmt® ftm*« b« X*r?lise f . ms sri d f *it- 

nes&l* u ce taa&nm do toute* 1** featneii anfnnta .5 vnt dodrAjas* 

TtV'""- 1 ' ''li ffT« - V^rs hours *nt*n6u X'oxoloaicm <!* 

lAUUJUo* Proces de Bordeaux, 23 janvier 1953, deposition de Aime Renaud. 

_- yor. do UifflPfe AO A® la fw»lllftd«. Mol» 1e no am t> 3 reader. Yens_ 


Interrogated a few minutes later by the government’s commissar, Aime Renaud added that 
he heard, "Many explosions." It can’t be clearer. The church was the siege of violent bursts, 
which were at the origin of the awful tragedy undergo by the women and the children. 


tjUttwiionK ?;o.vo r «u t&ttlsi v 

^.,_L y A' » y »^ |T . - ono votfy ontsndu, 

*u trawit ou U y is r*u ft <m *.t* r>t swtt* lo tv u ** 

l’t^riae, rao axplngioa g^.»g® ^blyst 4 up o<mr* ^ mortis 

~ rt»**hi ». >.v« 11 y c* n u 1 1 explosions , * ♦ 

j.: a: 1*.iu ♦ - Vr,ur- ditis. fl.ialqu® chf>He d* iaWresGout. Vou£ ditea 

^u*ii y au buctuccup 

• Oul, alu slguri; osp losiona, 

Proces de Bordeaux, 23 janvier 1953, deposition de Aime Renaud. 


Despite of this, on that month of June 1944, Mrs. Rouffanche stated that: "no explosion 
occurred in the church." "Even from that mysterious crate brought by the Waffen SS ?" "Yes, 
even from it." Interrogated by Pierre Poitevin, the church's only survivor told, I quote: 

"It was a crate the volume and size of my bedside table. Nobody wanted to go close to it, 
but it didn't explode." 

The trouble is, as we saw it, that, her 
narrative doesn’t explain, the damage 
observed in the church, or women 
and children bodies' state, extracted 
from the holy place. In addition, 
other witnesses spoke about 
explosions. Then, what should 
happen, happened. 


Pierre Poitevin, Dans TEnfer cTOradour 
(ed. d'oetobre 1944), p. 92 

Mais sa m£moire reste fidele, 

« Voyez-vouSv e’est un si grand cauchemar 
pour moi crue toutes ces choses... » 

M™ Rouffanche m’indicfue levs proportions 
de Tengiu qni cracha ses fum£es noires, 
asphvxiantes : 

<c C’etait une caisse du volume et de la 
hauteur de ma table de nuit. Personne ne 
voulut s’en approcher, mais elle n^explosa 
pas. » 

Eorsque M m ® Rouffanche fut dans la sacn?- 

_ Ha wan _ooa rlpnv fUl^g TVP 18 Andrew Ronf- 
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On October 16, 1944, 
Mrs Rouffanche changed 
her testimony. The crate, 
she now called it a: "box" 
was the siege of "a small 
detonation", before 

releasing smoke. 

But, it's still too shiny. 


4 Then, two weeks later, 
Mrs Rouffanche is called 
to repeat her narrative, 
and this time, the crate 
becomes the siege of, I 
quote: "a loud explosion." 
A 180° turn, thus in five 
month. 


UUUL, LjLli pUi UiJJUil iUUlLIL jJUKJLjU JL1J i Uill JJU1 ICC W. ULUA, L1711L 

garnie de ficelles blanches q ui depassaient de l’emballage. Je l’ai 
vue, cette boite, non loin de moi, etj’ai vuTes deux Allemands 
l’ouvrir. C’est en l’ouvrant que j’ai constate qu’elle etait garnie 
de ficelles blanches. Aussitot apres, les Allemands sont ressor- 
tis sans nous adresser la moindre parole et sans avoir l’air de se 
preoccuper de nous. Je me suis alors imaginee qu’on allait faire 
sauter l’eglise et nous autres avec. Cependant tout le monde est 
reste calme. Quelques instants apres, une petite detonation est 
partie de la boite et aussitot une fumee noire, acre et piquante 
s’en est degagee, remplissant toute l’eglise. Cette fumee etait 
Jean-Jacques Fouche, Oradour (ed. Liana Levi, 2001). 

p. 160 

Deposition de Mme Rouffanche, 16 novembre 1944 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand 

Oradoursur-Giane, vision d'epouvante (ed. 1966), p. 54 

« Entasses dans le lieu saint, nous attendimes de plus 
en plus inquiets la fin des preparatifs auxquels nous 
assistions. 

« Vers 16 heures, des soldats, ages d'une vingtaine 
d’annees, placerent dans la nef, pres du choeur, une sorte 
de caisse assez volumineuse de laquelle depassaient des 
cordons qu’ils laisserent trainer sur le sol. 

« Ces cordons ayant ete allumes, le feu fut commu¬ 
nique a Fengin dans lequel une forte explosion soudain 
se produisit et d’oii une epaisse luinee noire et suffo- 
cante se degagea. Les femmes et les enfants, a demi 
asphyxies et hurlant de frayeur, affluerent vers les par¬ 
ties de Feglise oil Fair etait encore respirable. C’est 
ainsi mm la norto. de In snmstie fill erifonren sons la_ 


^1 But, it doesn’t matter, it’s THIS testimony that will become THE official testimony, of the 
church's only survivor, thus, the only one diffused in the abundant literature, at least until 
2001 . 

The general public will thus never be informed, of the serious contradictions made by the 
church's only witness. 


LE DOSSIER D’OILVDOUR-SUK-GLANE 

- Extrait de : "Crimes ennemis en France" 
- vol. I : "Oradour-sur-Glane" 

Archives du Secvice de recherche 
_ , des crimes de guerre ennemis 

Liste des pieces classees au dossier : office Francis d’Edition 

_ 1947 


N° 

DATE 

DU DOCUMENT 

OR1GINE 

REFERENCE 

1 

Saint-Junien, 28 
septembre, l er 

octobre 1944. 

Gendarmerie Nationale, 
XII e Legion, Compa- 
gnie de la Haute-Vien- 
ne, Section de Roche- 
chouart, Brigade de 
Saint-Junien. 

Proces-verbal relatant 
des renseignements 

sur les atrocites alle- 
mandes, commises a 
Oradour-sur-Glane, le 
10 juin 1944. 

2 

Signature 16gali- 
see le 30 novem- 
bre 1944, a Ora¬ 
dour-sur-Glane. 

Mme Rouffanche, nee 
Thurmeaux, Margue¬ 
rite, le 19 decembre 
1897, a Limoges. 

Temoignage recueilli 
par M. Guy Pauchou, 
Sous-Pr6fet de Roche- 
chouart. 

3 

Signature legali- 

M. Roby. Yvon, nele 15 

--- - x i„ 

Temoignage recueilli 
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15 juin 1944 

COMPTE RENDU DES mEimmiTa O v UI SE SOOT DEROIILES LE 
SAMEDI 10 *Tuin 1944 a ORADOUR SUH GLAUE ( Hte Vienne) 


Le Samedi 10 juin 1944 a 13 h.30, plusieurs camions allemands trans- 
portant un certain nornbre de SS«, appartenant a la division T, der Fuhrer t: 
firent irruption dans le gros bourg d’ORADOUR-sur-GLAilE, a Zl Km. N.0. 
de Limoges. Un Officier se presente a la Ivlairie et intirne au Ha ire 1* 
ordre de rassembler toute la population sur le champ de foire.- L f ordre 
fdt aussitdt transmis aux habitants par le tambour de ville. 

Hommes, femmes, enfants suppris au milieu de leurs paisibles occupat 
tions quotidiennes, s’amasserent alors au lieu de rasserableaient presses 
—^ h 3 aa±al±ti 1Mm nui patrouillaient dans les rues, mitrail- 


^ In truth, Mrs. Rouffanche only stick her narrative to, that text dated June 15, 1944, and 
diffused only a few weeks after the tragedy, in the clandestine periodic, "Christian Testimony " 

* 


(C coiLJimiF^niE ERi if cpj&n ^ hd m 



CHRETIEN 


NUMERO 12 


HEN DU fRONT DE RESISTANCE SPIRITUELLE I NUMERO 12 1 


CHRONIQUE DU TERRORISME HITLERIEN EN FRANCE 


DEFI 


D'epuis le jour ou la France a perdu sa liberte, le terro- 
risme nazi a fait chez nous plus de victimes quc la guerre. 
De ces victimes, on tail les noms, on dtouffe le timoignage 
qui crie vengeance au del. II faut que cesse cette compli¬ 
city da-silence avec le crime. II faut que la France et le monde 

le dego&t 
is dotit ils nous 
Inteneurs « fran- 


ddnoncd dcpuis 
e Idse-humanite, 

tro P 


LA BARBARIE ALLEHANDE 

LE MARTYRE 
D’ORADOUR 
SUR-GLANE 


ORADOUR . GLANE 


Limoges, le 17 Juin 1944. 

Je vous envoie un compte rendu des ivinements tragiques 
qui se sont ddroulds il y a qiiclques jours dans notre region. 
Les dvdnements dont vous litez le rdcit ne sont que le point 
culminant d’une sdrie d'actes inimaginables dont nos villes 
et nos campagnes viennent d'etre et sont encore le theatre. 


dats se retirerent, fermant les portes derriire eux. D’autres SS 
parcouraient pendant ce temps le village, arrosant les mat- 
sons et les granges de produits incenfiiaires, probablcmcnt 
du phosphore, et pourchassant ceux qui avaievt tent4 
d'echappcr au massacre en se dissimulant. 

(On a retrouvi, dans les jardins et autour du village, 
plusieurs cadavres de femmes et d'enfants manifestement 
ahattus tundis c { u'ils (uytient et, j 


.. .before being published, under the form of a brochure shortly 
after the liberation. ^ We read, I quote: 

"One hour after its deposit, the crate dropped down in the church 
made an explosion, blazing down the edifice which started to burn 
from all sides." 

Here is thus the explosion, and subsequently, the fire put on Waffen 
SS' account. Only, a first question emerges. 


se ceux qui s’etaient declares habitants d’Oradour et enjoignant aux 

autres de s’en retourner. 


Peu apres, les SS. coiataencerent a mettre le feu.au village. Une 
heure apres son dspfit, la caisse deposees dans l*5glise fit explosion, 
incendiant 1’edifice qui se mit a brhler de toutes parts. On ne sait 
eiactement comment s’est deroulee cette heure atroce et les moments qui 
suivirent pour ces malheureux enfermes dans l’Eglise, mais des habitants 
des hameaux voisins nous ont declare que pendant tres longtecips, l’air 
avait retenti d’horribles clameurs. 

Le village entier ne fut bientdt plus qu’un immense brasier au 
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An explosion not imputable to the Waffen SS 


Why, immediately after the tragedy, Mrs Rouffanche, or more exactly those remote 
controlling her, hid that the explosion occurred in the church? The answer is obvious. If they 
hid it, the truth is that, this explosion was not imputable to the Waffen SS. Its origin was 
elsewhere. And this origin was so embarrassing, that it was imperative to eclipse it. To 
confirm this last allegation, let's admit one moment the hypothesis, of a crate exploding and 
causing a fire. 


4 According to Mrs. 
Rouffanche, that crate would 
have been placed, I quote: "In 
the nave, near the choir" 


<m*e svamfe a pmsieurs cemaines.---:— 

« Entasses dans le lieu saint, nous attendimes, de plus en plus 
inquiets, la fin des preparatifs auxquels nous assistions. 

« Vers 16 heures, des soldats ages d’une vingtaine . d’annees 
placerent dans la nef, pres du chceur, une sorte de caisse- assez volu- 
mineuse de laquelle depassaient des cordons qu’ils laisserent trai¬ 
ner sur le sol. 

« Ces cordons ayant ete allumes, le feu fut communique a l’en- 
gi~n filing lermel unp fnrte e-rnlosion se nrodnisit et d’oii line enaisse 



This is thus the crate, placed It exploded,... 
upward the church. 


.. .rapidly provoking a fire. 



The fire intensified, and Would result a general 
started to strongly radiate. blazing of the nave, and the 

lateral chapels. 


The authors of the text, used 
common sense when they 
affirmed that once burned 
down, the edifice started, I 
quote,: "to burn from all 
sides." 

But, here again, it contradicts 
the material observations 
made in the church. The 
chapels dedicated to the Holy 
Virgin, and to St. Joseph, 
were spared. 
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Let's add to this that even if 
that fire did initiate from the 
crate, could have spread to the 
steeple, it would not explain 
the partial fusion of the bells; 
or the preservation of the ridge 
tile cross' thin brass sphere; or 
the absence of soot at the 
opening levels; or the roofs 
disappearance. Anyway, that it 
exploded or not, the mysterious 
crate doesn't allow to explain 
anything. 



During our analysis, we 
concluded that many 
explosions shook the church at 
the attics level. On the 
explosions multiplicity, two 
known witnesses ruled in our 
favour Mr. Renaud, who heard, 
I quote: 


4 "many explosions." 


4 And above all, Mrs Lang, 
who clearly stated, I quote: 
"detonation on detonation, 
succeeded, followed by an 
immense clamor and 
frightening screams." 


— oa rt--> 11 y j B' i naU»-v,rA -i * explosions ,,, 

L- - A !’«■ iil . - ehoHS d* ink<? re scant. Voue dite« 

qu'ii y n «u buuuocup d*explosion*.. 

- pluntsurt- oxploBicn«. 

Proces de Bordeaux, 23 janvier 1953, deposition de Aime Renaud. 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand, Oradour-sur-Glane 
Vision d'epouvante (ed. de 1966) 

— 61 — 

qu’a deux kilometres d’Oradour, des habitants ont per^u 
les clameurs qui s’elevaicnt du lieu saint. 

M me Lang fait a ce sujet le recit suivant : « Un bruit 
epouvantable eclate dans la direction de l’eglise qui etait 
k quelques dizaines de metres de nous. Detonations sur 
detonations se succedent, suivies d’une immense clameur 
et de cris effrayants. Les mitrailleuses crepitent. Un 

nnoftfl o’ATqxtq nlnmanw 1 XT^no 
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The mysterious crate 
couldn't be responsible of all 
this, the most plausible 
thesis, is the one of strong 
explosions, that occurred 
very quickly one after 
another, under the attics, 
following a chain reaction. 
Once again, if those 
explosions could be 
imputable to the Waffen SS, 
the official thesis wouldn't 
have hide them to the main 
public. They wouldn't have 
tried either, to make them 
responsible, in invoking that 
mysterious crate, that one 
could never know, where it 
came from, or what was 
inside it. 



What provoked these explosions under the church's attics, without the Waffen SS being 
responsible of it? The obvious answer is: explosive materials that were stocked there. Given 
the time, everything leads to believe that those explosive materials were ammunition. 

The tragedy occurred in Oradour-sur-Glane, on June, 10, 1944, would have thus been 
triggered by the unexpected explosion of a clandestine depot of ammunition, that the local 
Resistance had organized under the attics of the church. 

Objection n°l: 

"the massacre started at 4:00 pm. in the barns" 


"You are forgetting," some will answer, "that the massacre 
started with the shooting of men parked in the barns, thus, before 
the tragedy in the church." 

This argument is invoked by the survivor Robert Hebras. 
Tireless defender of the official thesis, he recently stated to the 
periodic Le Monde, I quote: 

I 1 "The church burned after 5:00 pm, while the massacre of the 
men, and the fires in the village center started as soon as 3:00 
pm." Well. 


ajoute-t-il, le deroulement des faits suffit a 
demolir cette argutie: «L'eglise a brute 
apres 17 hen res. alors que le massacre des 
hommes et les incendies dans le bourg 
avaient commence des isheures.» L’histo- 


Plaque commemora¬ 
tive a Oradour 
<■ Le Monde, 23 fevrier 
2013, p. 19 


SAMEDMO JUIN1944 


JOUR DE DISTRIBUTION DU TABAC 
TOUTESTCALME 

14 HEURES 

UN DETACHEMENT SS DE LA DIVISION 
DAS REICH INVESTtT LE BOURtt. 


m 


ISHEURES 

TOUTE LA POPULATION EST RASSEMBIEE 
SURLE CHAMP DEFOIRE. 



0/ 


1500 FEMMES ETENEASTS 

-~M£$DAN$ L'EGLISE. : 

DANS LES GRANGES. 


V : 16 HEURES 

ysd unedetonation, 

LE MASSACRE COMMENCE. 

19 HEURES 


642 V1CTIMES D0NT 205 ENFANTS. 
328 BATIMENTS INCENDlES, 


ICI 

LE TEMPS ESTRESTEFIGE 
POUR QUE TU TE SOUVIENNES. 
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♦ A MYSTERIOUS DETONATION 


But, let's focus on that detonation that would have marked the start of the massacre, that is to 
say, that would have given the SS the order to shoot on the men. This is where all happened. 
If it turns out that it really took place in the church, then the revisionists are right. Meaning 
that all started with the unexpected explosions which occurred in the church. 


mais ce dernier, qui etait present a Oradour, avait peut-etre ce 
jour-la etc prive de son commandement, ce qu’il pretendit au 
cours du proces. C’etait une sanction disciplinaire habituelle a 
l’encontre de sous-officiers SS mal notes par la hierarchie. Les 
noms des sous-officiers, qu’il n’est pas inutile de rappeler ici, 
sont en coherence avec le document des effectifs de la compa- 
gnie, cite precedemment. 

Trois ordres successifs ont ete donnes par le chef de la com- 
pagnie, qui, a chaque fois, a reuni les chefs de groupe. Le pre¬ 
mier fut celui qui commandait le tir, un coup de revolver en fut 
le signal, simultanement pour les differents lieux; le second 
signifiait aux sous-officiers SS d’achever les blesses, mais il est 

Jean-Jacques Fouche, Oradour(ed. Liana Levi, 2001), p. 153 


braqu^c sur nous. Non? resumes ainsl & discuter 

entre nous. On enlendit crier quelques ordres. Un 
AJsacien qui so trouvait & mes cdt6s mo dit : 

— Je viens d’entendre qu-’on nrdonne d’armcr 
fusils, mitraillettes et revolvers. p. 202 

J’entendis alors une violent© detonation venant du 
bourg. On eftt dit l’explosion d’une bombe. Les 
S S. ouvrirent alors le fgi sur nous avec toutes 
leurs armes pendant une demi minute environ. Beau- 
coup furent touches aux jambes. Les Allemands mar- 

eh&rt pj erre poitevin, Dans i’Enfer d’Oradour 
“2(1944), p. 202. 

S en CUIUIGJLLI. Kl CUICIIUIO XllUlO vu uv^ivu 

1 ■“ ’■■■■'* : i|] '■ iii UHU L ~ r 'l ' rr ■' r vi ' 


In his book published 
in 2001 and reedited in 
2012, the creator of the 
Center of Oradour's 
Memory, Jean-Jacques 
Fouche, wrote on page 
153, That the signal to 
men massacre consisted 
in, I quote: "A pistol shot" 
Which is surprising, 
because when one talk 
about detonation, it's not 
of a revolver. 

I had that, in that work published in 
October 1944, Robert Hebras, well and truly 
stated regarding the signal, I quote: 

"Then I heard a violent detonation coming 
from the center of the village. It seemed to 
be the explosion of a bomb. The SS started 
to open fire on us." On January 22, 1953, at 
he Waffen SS trial, the survivors Dartout, 
Roby, and Broussaudier, were very clear. 


^ Clement Broussaudier spoke about a "big detonation". 


cofttftBvS lmt text... 

hdT 9 f il y «*. aoawnt 3&» m mm treMM 

11jw» m **4%*i' I? ea »’» ra. ««daa* mnU « 

t&gi **£ v-xtii a Is rot*. »»t !<**, 
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^ Yvon Roby about, "a wide detonation". 
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^ And Marcel Dartout of a "wide noise" that was like, "the burst of a grenade." 


On a antandu un grand bruit a l'axtdriaur : soit l'bclatement d'uru-. 
grenade, soit un autre bruit produit par une arme, mais autre qu'un fusil. 
St apr&s, un cri.. psut-etre un ordre , ( ja n’ai pas compri:->, Puis, 11s ?>e 
sent uiie a nous fusilier. 


4 Jean-Jacques Fouche is thus 
brazenly lying when he spoke of a 
"pistol shot", the tragedy started when 
a strong detonation resounded in the 
center of the village. But where did it 
came from? 


s".'» uiLt r’ Li >'Liuiiu in.- 

Trois ordres succcssifs ont ete donnes par le chef de la com- 
pagnie, qui, a chaque fois, a reuni lcs chefs de groupe. Le pre¬ 
mier fut celui qui commandait le tir, un coup de revolver en fut 
le signal, simul tenement pour les differents lieux; le second 
signifiait aux sous-officiers SS d’achever les blesses, mais il est 

Jean-Jacques Fouche, Oradour(ed. Liana Levi, 2001), p. 153 


Many witnesses answered the 
question. 

Mrs. Lang first of all, who, once 
again, told: 

"A terrible noise burst in the direction 
of the church, that was about 10 
meters away from us. Detonation, on 
detonation, succeeded, followed by an 
immense clamor and scary screams. 
The machine guns crackles." 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand, Oradour-sur-Glane 
Vision d'epouvante (ed. de 1966) 

— 61 — 

qu’a deux kilometres d’Oradour, des habitants ont per<ju 
les clameurs qui s’elevaient du lieu saint. 

M me Lang fait a ce sujet le recit suivant : « Un bruit 
epouvantable eclate dans la direction de l’eglise qui etait 
a quelques dizaines de metres de nous. Detonations sur 
detonations se succedent, suivies d’une immense clameur 
et de cris effrayants. Les mitrailleuses crepitent. Un 
nuage de fumee s’eleve. Toujours des clameurs! Nous 
demeurons muets de frayeur, atteres, epouvantes. 
Nous ne pouvions en douter! Un massacre terrifiant 
s’accomplissait a quelques metres de nous. » 

T - - 1 t t r- - r i . > ' i -•» - 


It's very clear. The church was the siege of violent explosions, and shortly after, the SS' 
machine guns entered in action. Knowing that machine guns were positioned where the men 
were kept prisoners, we logically deduce that SS shot when the church suddenly exploded. 

^ Let's quote now the former Waffen SS, Henri Weber, interrogated on April 19, 1948, he 
stated, I quote: 

"When we were in combat position, behind the church, in the field, we finally heard, about 
one hour later, the sound of a strong explosion, followed by screams of pain from women and 
children. Then, a few minutes later, one single gunshot, after that gunshot, the light machine 
guns started firing staccato bursts in the village." "In the village." which means in the barns, 
garages and cellars, where the men were kept prisoners. 


LorsquG nous etions an position de oorabat, derriera 1'oglisG, 
dins les champs, n us avons entandu, une heure plus tard, environ, 
le bruit d'uno forte explosion, suivie da cris da douleurs poussds 
par des faaaos ot enfmts. iris, oualquos minutes apres, un seul coup 
de feu, a la suite de co coup de feu, les mitrailleuses ldgeres ont 
tiri des rafales saco^dees dans le village. 
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4 Let's mention also the survivor Maurice Beaubreuil. On this tragic 
June 10, He was hiding with his older brother, Martial,... 

^ ...in their aunt's house, Mrs. Mercier, who lived Place of the Church 
where she ran a grocery store. During our interview in August 1990, he 
revealed to me that, I quote: "a really strong explosion coming from the 
Place of the Church, had unleashed all the shootings in the village, in 
particular those in the barns." 




4 At that time, I was ignorant of the fact that his brother, Martial, did 
a similar statement. 

^ It's in Jean-Jacques Fouche's book on page 155, It can be learn that 
during the Waffen SS Trial's inquiry, Martial Beaubreuil stated, I 
quote: 

"I clearly perceived an explosion coming from the church, followed by 
a strong strafing from every corner of the village's center." 

^- 

docteur Paul Desourteaux. p -\ 55 

Un des freres Beaubreuil, toujours dans leur cachette a l’in- 
terieur de l’epicerie Mercier: «J’ai [...] entendu fouiller les 
meublcs de la maison. J’ai nettement perfu les bruits d’une 
scie et d’un marteau, [...] une explosion en provenance de 
1’eglise, suivie d’une forte mitraille provenant de tous les coins 
du bourg. Vers I7hl5, lajeune bonne de ma tante [...] est 

rpy^mip Hone 1o nraicAn nilVUf> -J (m»rc/'P an “Oh nmn 

All these testimonies confirmed that the tragedy started, when the church was shaken by one 
or many heavy explosions, causing the death of women and children that were inside, only 
after the Waffen SS started shooting on the men. 

♦ The lie of one survivor 

To save the official thesis, the survivor Robert Hebras stops at nothing, not even the most 
blatant lie. Let me explain. 
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4 In his testimony which became 
official. Marguerite Rouffanche 
declared, I quote: 

"Towards 4:00 pm, soldiers aged 
about 20 years old, placed on the 
nave, near the choir, a sort of rather 
large crate, from which protruded 
some cords, they left lying on the 
floor. These cords having been lit, 
the fire spread into the device, in 
which a strong explosion suddenly 
occurred." 


4 Knowing that the chronological tablet affixed to the 
entry of the village ruins states that, the signal of the 
massacre was an explosion that resounded at 4:00 pm, we 
logically deduce that all started with the church tragedy. 


That's why, in his brochure, the survivor Robert Hebras 
is guilty of one dishonesty. 

^1 On page 25, he interposed in Mrs. Rouffanche's 
testimony, the following passage, I quote: "Between 4:00 
and 5:00 pm, those being had to undergo a frightful ordeal, 
because the intense din of the shootings, of the explosions 
and, of the fire, undoubtedly reached them. What have they 
thought?" That small passage makes the uninformed reader 
believe, that the SS would have brought the crate around 
4:00 pm. and would have left it during one hour before 
coming back and lit the cords. 

__ Oradour 

Entasses dans le lieu saint, nous attendimes de plus en plus inquiets la fin des 
preparatifs auxquels nous assistions. 

Ve rs 16 heu re's, des soiaats, ages d’une vingtaine d annees, placerent dans la nef, pres 
du choeur, une sorte de caisse assez volumineuse de laquelle depassaient des cordons 
qu’ils laisserent trainer sur le sol. 

Entre 16 et 1 7 heures, ces etres ont du vivre un calvaire effroyable car le vacarme 
intense des tirs, des explosions, de I'incendie leur parvenait sans aucun doute. Qu'ont- 
ils pu penser ? 

Ces cordons ayant ete allumes, le feu fut communique a I’engin dans lequel une forte 
explosion soudaine se produisit et d’ou une epaisse fumee noire et suffocante se 
degagea. Les femmes et les enfants, a demi-asphyxies et huriant de frayeur, affluerent 
vers les parties de I’eglise ou I 1 air btait encore respirable. C’est ainsi que la porte de la 
sacristie fut enfoncee sous la poussee irresistible d’un groupe epouvante. J’y penetrai 



10 Juin 1944 - 


Oradour-Sur-Glane 

Le drame 

Heure par heure 


Robert Hebras 

Rescapd de la grange Laud v 



Les tortionnaires & les proces de 1953 et 1983 


Guy Pauchou & Pierre Masfrand 

Oradour -sur-Giane, vision d'epouvante (ed. 1966), p. 54 

« Entasses dans le lieu saint, nous attendimes de plus 
en plus inquiets la fin des preparatifs auxquels nous 
assistions. 

« Vers 16 heures, des soldats, &ges d’une vingtaine 
d’annees, placerent dans la nef, pres du choeur, une sorte 
de caisse assez volumineuse de laquelle depassaient des 
cordons qu’ils laisserent trainer sur le sol. 

« Ces cordons ayant ete allumes, le feu fut commu¬ 
nique a l’engin dans lequel une forte explosion soudain 
se produisit et d’oii une epaisse tumee noire et sullo- 
cante se degagea. Les femmes et les enfants, a demi 
asphyxies et hurlant de frayeur, affluerent vers les par¬ 
ties de l’eglise oil fair etait encore respirable. C’est 
flinsi (flip, la norto. dp In sru-.ristip. fill pnfnnrPP smw la 
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But it's false! Mrs. Rouffanche testimony doesn't let any doubt on that subject, All occurred at 
4:00 pm. 

^ Robert Hebras adding is even more dishonest that in July 1947, Mrs Rouffanche made an 
essential statement. She specified, I quote: "During the time 1 stayed into the church, 1 didn't 
see or hear any explosion." 


- LI .SSS VI - (C.95) 

HEi-UBLIQUS Pit .NO ,133 


fUOCES- VERB.,! 


TRI3UN .1 MILIT..IRE PERMaNENT D3 B0RD3..UX 
scant a Bordeaux 


L'an 1947, Is 7 juillet & 16 houres, dcvant nous, capitains LESIEUu, 
Juge d'Instruction Militaire, au Tribunal Militaire de Bordeaux, 
assists de H ,M0N'Julian sorgont ohef coomis grcffier, dudit Tribunal 
Militaire, au cours de notro transport a Oradour-sur-{Jlane, ost 
oomparu spontan&nent, Is tenoin oi-apres nomme, hors la presc-noo 
des prdvonus et des autres temoins, apres avoir represents la 
citation k lui donndo, avoir prStd lo sormont de dire touts la verite, 
rien qua la vdritd, et intorrogd par nous sur sos non, prinons, Sge, 
etat, profession ot demsure, s’il ost donostique, parent ou allid 
des parties, h quel d-^gre, a repondu so nomnor: 

THURM.JJX M -EGUERITE . Vvg ROUPP JtCHS, 5o ans, sans profession, a 
Oradour-sur-Glane, ni parents ni allies ni domostiquo dss inculpo 3 
at a dsolars: •" • - 

Js vous confirms la declaration quo jc vous si frita antdricurament. 

En ce qui concerns la temps dc l’attonte dans l'dgliss, je ne poux 
l'sstimsr sxactsaent, il m'a paru durar plusiours heuros, Cendant 
•teout Is-tamps que jo suis restdo dans l'dgliss, jo n»ai vu ni ontondu 
aucune explosion, La oaisss qui a etd ©mportda dans l’sgliso a 
degagd une fumes epaisse et asphixianto, sans degager aucuno flamne. 
II y avait ou auparavant un bruit sourd. ,pres oette explosion, il 
y a au un romous et je mo suis rifugido dans la sacristic, jo n'ai 
done pas pu voir ce qui so passait dans l'eglisc au dernier moment. 
Parrai los allemands qui ont opera oe massacre, ja ne pourrais en 
reconnaftre aucun. 

S.i. La oaisse a atd apporteo par deux allemands qui se sont rotirds 

CT JWfl rmjM.wxnnn - Vti AmwXk _ 


This precision is crucial. Indeed, according the official story, the massacre in the church 
would have occurred after the one in the barns. Consequently, Mrs Rouffanche, should have, 
during her waiting, heard everything, Especially the "detonation" which gave the SS the 
signal of the shootings. The fact that she heard nothing confirms, 


1) that the explosion mentioned by the survivor occurred into the church; that was the 
clandestine ammunition depot; 


2) That the SS started shooting on the men in the barns, following this explosion. 
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Objection n°2: 

There were no Maquis and no weapons stored in Oradour 

[Maquis = Resistance groups] 

4 Some would answer that our 
thesis faces the fact that in 
Oradour, there were no Maquis, 
no weapons, and no ammunition 
depot. This is repeated since 
1944. 


4 Let's underline however that 
in 2001, in their newsletter, the 
friends of the Haute-Vienne 
Resistance Museum, recalled the 
existence, not far from Oradour, 
of six companies of Franc- 
Tireurs and Partisans (FTP) 

[Free-Shooters and Partisans] 

The map next page shows their 
localization. The nearest was 
about 7 km from Oradour-sur- 
Glane. If we consider that St. 

Junien, and Perillac were areas 
strongly populated with 
Resistants, then we realized that 
Oradour was surrounded by the 
Maquis (Resistance). 

The question is thus the following: Was Oradour a quiet oasis in the middle of all that 
Resistant activities? 

♦ Resistants among the population 

What awaken my suspicions was this 
tablet affixed by The Maquis and The 
Resistance Doctors' Amicable: "To the 
Memory of Oradour's Doctors" Of course, 
this doesn't mean that Misters Desourteaux 
belonged to the Resistance, 



cette paisime cite. 

II n’existait d’ailleurs pas de maquis a Oradour-sur- 
Glane et si les S. S. ont decide « cette expedition », ce 
n’est pas parce qu’il y avait des elements de la Resis¬ 
tance, mais bien plutot parce qu’ils savaient pertinem- 
ment qu’il n’y en avait pas et que, des lors, ils pouvaient 
commettre impunement leur odieux forfait. 

Repetons qu’il n’y avait a Oradour ni depot de muni¬ 
tions ni depot d’armes d’aucune sorte. Toutes les decla¬ 
rations des rescapes sont unanimes et formelles a cet 

G. Pauchou et P. Masfrand, 

Oradour-sur-Glane, vision d'epouvante (ed. 1966), p. 113 
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j la Guyumwne hopital 1 L 


Les maquis autour d’Oradour-sur-Glane 

|LdBieL ^ 



:;■ 


but knowing that Paul was also 
Oradour's Mayor, a Mayor designated or 
confirmed in his position, by Marechal 
Petain's government; I couldn't believe that 
the Resistance gave their namely tribute, to 
a collaborator. Except if that collaborator 
was engaged, in reality, in a double dealing 
in joining the Resistance. 


cretaire de mairie ; Emile, epicier, et Hubert, 
garagiste, prisonnier rapatrie. II ne les aper- 
cevra pas. 

M. le docteur Paul Desourteaux parait sou- 
cieux. Son visage dont le menton porte une 
barbiche blanehe reste neanmoins impassi¬ 
ble. 

(1) Le docteur Paul'DEsouRTEAux etait president de la de¬ 
legation speciale, remplisaant les fonctions de maire. 

Pierre Poitevin, Dans I'Enfer d'Oradour, p. 27 


Hence, a little inquiry I led among the survivors I met 
during the summer 1990. It became really fruitful, I 
learned in particular that in Oradour. 

4 Paul Doutre was an auxiliary member of the 
Maquis, meaning without mission but mobilizable at 
any time. 

- Leonard Dupic was a secret army member. 
Resistance said of the right wing. 

- Matthieu Borie belonged to FTP, meaning the 
Communist Resistance. 
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- Aime Renaud was the driver of a great Resistant from Lyon. 
Returned in Oradour with a false farmer card, he stayed in 
contact with Resistant from the area, such as Matthieu Borie. 

- Maurice Beaubreuil refractory to the Obligatory Work 
Service, took refuge at his aunt domicile in Oradour. As a 
mission he had to stayed in contact with Limoges. Each day 
he had lunch with Matthieu Borie. Matthieu Borie who build 
for himself a hiding room in his aunt's house Mrs. Mercier. 

- Paul Douard, who worked in the bakery, resupplied the 
nearby Resistant groups with bread. 

Of course these are just clues, and in excepting Paul Douard, 
it could be claimed that these people were just auxiliary 
members of the Resistance, that is to say accomplices with no 
formal importance. But, other important information must be 
considered. 



♦ Martial Machefer & Sarah Jakubowicz 

4 Among the survivors is someone called 
Martial Machefer, who was qualified by the 
authorities as being, I quote: 

"Notoriously communist and striking 
miner”. 



On June 10, he fled as 
soon as the Waffen SS 
arrived. "After burning all 
the papers that could 
jeopardized him." All this 
even before knowing what 
could occurred. Thus, here's 
a man that had no clear 
conscience, who possessed 
documents judged singularly 
compromising, and was 
suspecting that the Germans 
would inevitably led a 
search. If he was only an 
auxiliary member of the 
Maquis, he wouldn't have 
had to act like this. But, there 
is more. 


Jean-Jacque Fouche, Oradour , p. 109 

a la peche, des chiens aboient la nuit... II est recommande de 
surveiller particulicrement cinq personnes qui « en periode de 
tension sociale doivent etre immediatement apprehendees, 
dont le sieur Machefer Mardal, un habitant du bourg, notoire- 
ment communiste et meneur greviste 35 ». Aucun tract ni mate- 

—; a j. __ .1 . _ - » _ ._ i_i____ _• _ t _ _ _ 

“CCOUCTS: ----- -- “ '--"" 

Machefer: «Je me trouvais au premier etage de mon habita¬ 
tion, situee en bordure du champ de foire face a la route quand 
je vis arriver cinq vehicules allemands environ, dont au moins 
deux automitrailleuses. Je vis ces vehicules traverser le village, ies 
hommes surveillant les uns les fenetres, les autres les rez-de-chaus- 
see. Quelques instants apres, je vis une partie de ces vehicules 
redescendre avec un minimum d’effectif. Voyant ces allees et 
venues suspectes de vehicules dans le village, ma femme insiste 
pour que je quitte la maison, etant deja tres surveille par la 
Gestapo. Brulant tous les papiers qui pouvaient me nuire, je quit- 
tai mon domicile vers 14hl0 et m’enfuis sur la route de Saint- 
Junien. Lorsquej’ai eu depasse le bourg d’Oradour, j’ai rencon- 

Jean-Jacques Fouche, Oradour , p. 140 
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David se marie, en decembre 1940, dans les combles de la 
mairie de Saint-Victurnien. La famille subit les agressions des 
miliciens. David devient bucheron. 11 s’engage dans la Resistance 
en rejoignant, probablement episodiquement, le groupe issu de 
l’equipe de football de Saint-Victurnien, puis une compagnie 
FTP II protege comme il peut ses parents, son epouse et son 
fils. Sa soeur Sarah est mise en securile dans le bourg d’Oradour, 
chez le cordonnier Machefer qui habite sur le champ de foire. 

11 est le plus proche voisin de la famille Kanzler. Joseph Kanzler, 
ne en 1893 a Budapest, ct son epouse Maria Goldmann nee en 
Jean-Jacques Fouche, Oradour , p. 126 

d Albert Mirablon, ne aux L tats-Unis et authentique resistant, ' 
comme on l’a dit precedemment. 

Le quoudien Centre libre, dans son edition du 20 septembre 
1944 (n° 25), annonce pour le lendemain «les obseques de 
mademoiselle Sarah Jakobowicz, decedee a l’age de seize ans, 
brulee vive a Oradour ». Un communique de l’Union de resis¬ 
tance et d’entraide desjuifs de France, qui se presente au cote 
de la famille coorganisatrice de la ceremonie, precise: 

« Mile Jakobowicz est morte suppliciee au cours de I’effroyablc 
crime d’Oradour, ses restes furent recueillis par son frere, sol- 
dat FTP qui, les Allemands encore presents, creusa de ses mains 
la tombe improvisee.» La ceremonie se deroulera successive- 
ment a Oradour puis a Limoges, dans les deux localites sur le 
champ de foire, avant 1’inhumation au cimetiere de Louyat a 
Limoges, ou la tombe est surmontee par une colonne coupee 
en biseau. 

Le 22, le meme quoddien rend compte des obseques. Six 
cents personnes ont fait le deplacement a Oradour, on en 
compte huit cents devant la maison ou le corps carbonise de la 
jeune fille a ete recueilli par son frere. Un catafalque est dresse, 
entoure d une garde d’honneur en armes, a laquelle pardcipe 
le frere de Sarah. Des gerbes sont deposees au nom des for¬ 
mations militaires qui rendent les honneurs: les FTP de la 
caserne Marceau a Limoges, une compagnie denommee 


In Martial Machefer's 
ruined house, the corps of 
Sarah Jacubowizc's was 
found. She was a young 
woman natives from 
Poland and whose family 
took refuge for a while in 
Oradour. 


Her brother David had 
joined the FTP, [Free- 
Shooters and Partisan] 
Was Sarah anonymously 
buried in the common 
grave with others victims? 
No. Her body was 
recognized, and... 

...buried during great 
funerals, organized by the 
French-Jewish's 
Resistance and Mutual- 
Assistance Union, an 
organization of 

communist obedience. 

600 to 800 persons 
attended these funerals, 
during which "a 
catafalque was erected, 
surrounded by FTP's 
honor armed guard. Spray 
of flowers were disposed 
in the name of the 
different military corps, 
whom proudly gave their 
honors." 
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4 Let's add that Sarah 
Jacubowitzc's coffin, was 
recovered by the tricolor 
flag. If, really, Sarah was 
just an anonymous young 
woman, or just a little 
auxiliary member, without 
any precise mission, she 
would never have benefited 
such funerals. Thus, the 
more we're progressing, the 
more the quiet village thesis, 
with no noticeable Maquis, 
falls apart. A simple 
survivor's comment will 
smash it completely. 

♦ Matthieu Borie's 

NARRATIVE 

On June 23, 1994, the 
weekly magazine Paris 
Match, published an 
unreleased document: 

Oradour's tragedy narrative 
redacted shortly after the 
events by Matthieu Borie. 
The reason why it has never 
been published is going to be 
understood, now. The 
survivor related his attempt 
to flee as follow, I quote: 



"Paris Match", 23 juin 1994, p. 59 



Nous avons retrouve 
le recit inedit d’un survivant du 
massacre 


MATHIEU BORIE 
"LES S.S. CRIAIENT 
COMME DES LIONS 
DECHAINES" 

Ce formidable document sur la tuerie d'Oradour es^ e - 
gnage de Mathieu Borie, rescape de la grange Laucy. Ze 
vivant la ecrit de sa propre main dans les mois qui o r * s,V e 


"I go up the crossroad to take the cemetery's 
road, but the Boshes are in position. To late to 
escape. As I'm a resistant, I though about to seek 
reinforcements, I have to continue. Gun fires 
cracking from everywhere. I say to myself: 'There 
are some that don't want to follow and are 
engaging the battle ". 

Where did Matthieu Borie thought he could find 
some reinforcement? Nobody ever asked him the 
question, which is too bad. 


aver une mggmgng m i um wg g en 

deux.” le comprends alors quelle opera¬ 
tion ils sont venus faire. Un drole de fris¬ 
son me court dans le dos. 

Je monte au carrefour pour prendre la 
route du cimetiere, mais les Boches sont 
en position. Trop tard pour m'evader. 
Etant resistant, je pensais alter chercher 

BUYS RICLAFE 


du renfort. Je suis oblige de continuer. 
Des coups de feu claquent de partout. Je 
me dis: “11 y en a quelques-uns qui ne 
veulent pas suivre et qui engagent le 
combat”, mais pas du tout, c etaient 
ceux qui ne voulaient pas suivre qifon 
tuait sur place. Arrive au champ de foire, 
je vois monsieur Dcpicrrefiche qui bat 
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Stenotypies du proces de Bordeaux, audience du 22 janvier 1953 

[Deposition de M. Borie] 

■ (i# tfa&la j*i«* «««*•»* 4* tit* tout* Im risti 1* trtrttii 

ii 4fa&m w **•»** »•**• .4UUUra« §%»* 4* - '-*>*♦ •<«* 4«ttss 

aas 4$t4M<&tat i&. •'=r^dvur i *jar-'>l^®, 11 e»mn«l«»*ait! *> ;; s 1** fctMftti* ***** 
It.* fait* w si l*ai? #«a* il »'*at t»i l*>ur :;i -h* 54 *" **• 

i*\» ftilU, *♦* jaM.1* **< & l*tw »* Is* < #4 



alstu r 

^ j*- ~ 1%uiXi«® .fair* tot.^ 

■-. ~ 4w sa&£ rc#ri$ *& #» 

••4Wjnu ~ W niaaMMrt* il* *mm cm* «**. it* * 

, "U «4t pp»r i# fsi »" 

.s® «sdt.Wrti a «« f ia»*» J* t>»ia *$*&&«r «• Waft* fin*** 

ei sfesss, aiayi $>si & ..*uy ! -5« 1 < l 1 ~d U<?t bo^.** ft*s t« JP*** 

halt 4 &-af», i.t <5tali && lit. Los .Il«a-a6# aity&lilaars e.saVtifftUSRS a*<8att 


fait fftis* S*tt;d»te*Uf. 

... * PowfUfc-te*# resit «# wa* vmmi 

troft’sifta % e-s ana»s.t-14 v ■ ‘ v . ■ 

• - \»wtikt» 1* pal to \ } C« qui *‘ti **s#s*t*Ts4 1* pltM-s' ® ‘ ft ®t 4® 

j j,** *4 *ia® «BfoftQds.t a©,« post* «-* op* 4V]*!fJWMsii ft -5 4# ftti. 

ii.3. yat iftsmitfti I’ai 'afttfcsiu an c-'-up .-t* ,f*» & ; 

j'ai C'- i atiaua «iea ahajLn just's*aa 4a feiss &■* il y atait 

reftwsfciw**** W> W.*a *« Z*tmmu, - ■'/v 


f It must be said that at the former Waffen SS' trial, in 1953, the witness carefully avoided to 
tell all these details. He merely said that the Germans told him to turn back, and that he saw 
them knocked down a door and shot a gun fire, and then, that he arrived to the meeting point. 

But above all, he concealed to the tribunal his reflection, I 
quote: "There are some that don't want to follow and are 
engaging the battle." Because, it was confessing that in 
Oradour, there were people able to sustain a fight against a 
Waffen SS commando, that is to say that, there were 
armed Resistants. Here is why Matthieu Borie spoke about 
seeking reinforcements, meaning: additional men in order 
to help his comrades, who, he believed, already fighting. 

4 This passage of the survivor's narrative is so 
overwhelming, that in this work published in 1995, the two 
authors took care of suppressing it. 
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-mrrn-e——. .- 

Alors, je comprends aussitot quel cst l'cpouvantable 
dessein de ces barbares. Un frisson d'effroi me court dans 
le dos. 

* 

* * 

Dans les rues, les boches crient comme des lions 
dechatnes. Tout Oradour est en Ebullition. Des rafales dc 


f The three asterisks replacing the omitted text. 

4 On the screen, the comparison between the original 
text, and the one published in: "Parole de Miracule" 
[Miracle Man Speech] The cut is undeniable. 


avei une imiiaiiieae, lit, i uih minx* en 

deux.” [e comprends alors quelle opera¬ 
tion ils sont venus faire. Un drole de frisr 
son me court dans le dos. 

Je monte au carrefour pour prendre la 
route du cimetiere, mais les Boches sont 
en position. Trop tard pour m'evader. 
Etant resistant, je pensais aller chercher 

3UYS RICLAFE 


Matthieu Borie's text give the final blow to the thesis according to witch, Oradour wouldn't 
have had any Maquis, or ammunition, and guns depot. But I can already hear the adversaries' 
answer: "Ammunition in Oradour? Where are your material evidences ?!" will they say. 


♦ The state of the broken houses 

^ Firstly, I'll invoke the state of the houses in Oradour. Those you're seeing on the screen 
have their walls smudged with black smoke stains. It's typical of as fire, white stains under the 
black smoke stains, even indicates that the flames got out and licked the wall on these spots. 
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^ Here are other Oradour's houses that were ravaged by fires. Here again black smoke stains 
are clearly visible. 



Now, have a look to these three houses: the house of the Resistant, Marcial Machefer, 
where Sarah Jacubowizc's corps was found; Milord Hotel, and Mercier's grocery where 
Matthieu Borie had build a hiding room. Two elements are striking: 

- the total absence of black smoke stains, and mainly, 

- the intact vegetation, shown in yellow. In case of a fire, it would have burned under the 
thermal radiation effect. Thus, everything indicates, that these houses were destroyed by 
explosions. Can we invoke gas cylinders exploding after a fire was lit? 
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4 It's true that during my investigations, I saw at least one 
cylinder in the ruins, but I didn't see any disemboweled ones, 
and I never heard in Oradour talks, about explosions caused 
by gas cylinders. The official thesis only speaks of fires 
ignited by Waffen SS. 

^ I add that, in his report redacted on January 4, 1945, the 
German judge who investigated the tragedy, and interrogated 
the Waffen SS wrote, I quote: 




I 1 "As soon they approached, the company got shot by guns and machine guns. Once the 
Resistance broken, a considerable amount of guns were seized during the houses search. On 
that, the village was set on fire. Then followed, in almost all the houses, detonations coming 
from ammunition secretly possessed. The detonations were so strong, that chief commandant, 
had to retract his men for their safety." 



The first part of this text confirmed that gun fires heard by Matthieu Borie, was well the fact 
of armed guerillas That's probably why, he wanted to rush in order to seek for reinforcements. 
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■ i' • i 

Orpheline de pere et de mere, ’brflles dsns 
la catastrophe, M 11 ” Louise Compain nous 
rapporte ce qui se passa autour d’elle pern 
dant ces moments tragiques. 

— Comme nous voulions savoir ce qu’on 
avail fait de la population, si on avait fusjlle 
dea otages, des Allemands nous repondaient 
invariablement par ces mots : 

# Tous kapout ! tous kapout ! » 

Pierre Poitevin, Dans I'enfer d'Oradour (ed. 1944), p. 56 

dans l’enfer d’oradour 57 

— Que sont devenus nos femmes, nos en- 
fants ? interrogeaient, haletants demotion, 
les hommes qui etaient avec nous. 

— Tous kapout ! tous kapout ! 

« Kapitale maquis ! kapitale maquis ! » 

Nous pensions qu’une bataille s’etait peut- 
etre livrce entre le maquis et eux ; mais un 
Allemand, baragouinant en francais, s’appro- 
cha de notre groupe et nous expiiqua : 

« Nous trouver des armes et des munitions. 
Alors faire tout sauter, tout flamber. Ecoutez 
les explosions !... » 

Nous entendions les maisons s’ecrouler 
en un vacarme effrayant, mais a aucun mo¬ 
ment nous ne percevions le bruit de bom- 

bes ou d’explosifs. 

T;,t ■’ 1 " ' ' ... 


As for the second one, it explains the 
state of the many houses in the destroyed 
village, they contained ammunition 
depots. By the way, he Judge Okrent is 
not the only one who talked about 
explosions in the houses. 

In its work, Pierre Poitevin reports the 
story of Louise Compain. Arrived in the 
evening with others near Oradour, and 
arrested by the Waffen SS. Questioned, 
these ones stated that all the village 
inhabitants were dead, and that Oradour 
was a capital of the Maquis. Facing the 
insistence of worried persons, a German 
added, "Us found arms and ammunition. 
[Speaking French with German accent] 
So make all blow, all in fire, Listen 
explosions!..." The fact that Ms. 
Compain said she didn't hear anything, 
don't change much things. The houses 
state confirms the explosions thesis. 


♦ The bullet cases in the Church. 

Let's go further. Yes, let's forget these houses, siege of explosions. 

^1 In her different testimonies, and in the official one of November 30, 1944, Marguerite 
Rouffanche always talked about a shooting that occurred in the church. 


mee prey ue moi, a un coup ue teu ure ue i exiurieiu'. 
Je dus la vie a l’idee que j’eus de fermer les yeux et de 
simuler la mort. 

« Une fusillade eclata dans l’eglise, puis de la paille, 
des fagots, des chaises, furent jetes pele-mele sur les 
corps qui gisaient sur les dalles. 

* t—L _a t ’ t _a 


Pierre Poitevin, 

DANS L’KNFEK D'ORADOUR 49 

L’ASPHYXIE ET LA MITRAILLE 

V D ans un brouhaha effrene, le feu de Berf- 

quement. ■> 

Les tueurs a l’affftt braquent leurs 'armes 
automatiques dans la future qui refltle sur 
eux, et ils tirent precipitamment, k faveugle, 
des rafales de leur mitfaille. 

L’ouverture se referme. Les cris s’apaisent. 


4" Without any surprises, the official 
thesis blames the Germans with the 
charge of, "ending the job", in 
slaughtering the women and children 
that survived the asphyxiating smoke, 
and to the mysterious crate. 
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"Declaration de son Excellence Monseigneur Rastouil, eveque de Limoges" 
ORADOUR SUR GLANE - CITE MARTYRE 

- 2 - 

KF?R OTABLS MASSACBBJ ) 

^X*icESDIE s 


Quand femmes et enfanta sont r6unis dans l'SgXise, les alle- 
mands viennent d&poser sur 1'antel une caisse et y allament des m§- 
ches. Fumds, suffocation, panique, cris*.. 

• f* / 

Jtiis, plus tfird, les mitrailleuses crdpitent, amanees, comme 
1’attestant les centaines de douilles trouvfies sur le sol- jusqu'au 
premier tiers de l’Efilise. 


f According to the diocese of Limoges' reports, "hundreds of bullet cases, were found in the 
church." 


4 Elsewhere, Guy Pauchou, 
and Pierre Masffand, specified 
that it was found, 

- Quantities of 9 mm bullet 
cases with written on their 
bases: "WRA 9 mm." 

- 3 bullet case with the 
inscription : "hrn St", followed 
by twice two figures. 

- Many bullet cases marked: 
"aso Stf 8-44", 

- one bullet marked: "Kam St 
42-5", 

- Three without any readable 
marks. 

4 Here's the only known 
picture of the bullet cases found 
in the church. Thus, according 
to the collected information, the 
immense majority of them carry 
the mention, "wra 9 mm", and a 
dozen of others marked with 
different inscriptions. For this 
dozen, the provenance is 
undoubtedly Germans. 


G. Pauchou & P. Masfrand 

Balles allemandes Oradour-sur-Glane, vision d'epouvante 

(ed. 1966), p. 96 

Si Ton n’a recueilli dans les mines aucun engin incen- 
diaire, on a cependant Irouve des quantiles de douilles 
de revolvers de 9 millimetres avec inscriptions au culot : 
WRA 9 mm, ainsi que des douilles de fusils. 

M. Romerio, entrepreneur T. P., charge de la consoli¬ 
dation des mines de 1’eglise, a decouvert, pres du maitre- 
autel, sous des las de decombres, au milieu d’ossements 
hurnains et d’objets divers, six douilles de fusils de 
50 millimetres de longueur, portant au culot les inscrip¬ 
tions suivantes : 

— la premiere : hrn St 39-43; 

— la deuxicme : hrn St 40-43; 

— la troisieme : hrn St 41-43. 

Les inscriptions des trois culots des aulres douilles 
deteriorees par le feu et l’oxvdation demeurent illisibles. 

Pour notre part, nous avons decouvert une douille de 
revolver portant Finscription suivante : aso Stf 8-44 et 
plusieurs autres de fusil sur lesquelles nous relevons les 
memes lettres et chiffres que ci-dessus. Nous en note- 
rons une portant Finscription suivante : Kam St 42-5. 
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f Here is a WWII bullet case marked: "hrn ", these three first letters indicated the name of the 
ammunition's manufacturer; "St" stand for the bullet base, steel base, or reinforced base; the 
first figure was for the batch number, the second for the years of manufacturing; 

"hrn" indicated a manufacturer located in Eastern Prussia; 


ka Gerhardi u. Co., Ink. K. Steinweg, Dr. H. Steinweg u. R. Neuerbc 

■ • <W- 

kam Hugo Schneider AG, Werk Skarzysko Kamienna, Pologne. 
kaw Weber u. Niezel, Dresde. 


f "kam" for a manufacturer located in occupied Poland; 

^ and "aso" a manufacturer located in Schweinfurt; Consequently an undeniable German 
provenance. 


aso Fichtel u. Sacks, Schweinfurt. 

asr HAK Hanseatisches-Kettenwerk GmbH, Hamburg-Langenhorn. 
asw E. & F. Hoerster, Solingen. 

^ On the other hand, "WRA ", was for Winchester manufacturer, located in New Haven, in the 
Connecticut. 
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Q) tirsportifpolice.forumpro.fr/t2277-renseignements-nriunitiQns-marquage-wra-9mm 


renseignements munitions marquage W.R.A. 9mm 

Forum Tir Sportif de la Police Nationale :: Technique. 

< > V 

renseignements munitions marquage W.R.A. 9mm 

Q par Invite le Dim 25 Oct 2009 - 9:20 

sltje recherche des renseignements sur une boite de munitions de calibre 9mm avec marquage W.R.A sur 
la doullle. munitions de collection? Me donner un ordre de prix si valeur il y a... 


fv/Ncnesnu 
50 CARTRIDGES 
9 M /„PARABELLUM 

FOR USE IN 

SUB-MACHINE GUNS 
WINCHESTER REPEATING ARMS CO. 


■■ 

7f/iVCff£STtR 
50 CARTRIDGES * 
9 m /*PARABELLUM 


Re: renseignements munitions marquage W.R.A. 9mm 

□ par Stovepipe le Lun 26 Oct 2009 - 6:16 

Bonjour, il s'agit de munitions fabriquees aux Etats-Unis pendant la WWII pour le compte de I'Angleterre. 
Destinees a etre tirees exclusivement dans les PM tels que la STEN. Parachutees a destination des FFI 
pendant la WWII, elles ne doivent pas etre tirees dans un Luger ou un P 38. 


On a police forum dedicated to sportive shooting, one can read: "It was ammunition 
manufactured in the U.S. during WWII for England account, used to be shot only in SMG, 
SubMachine Gun, as the STEN, the STEN machine gun. "Parachuted to IFF's destination, 
during WWII [Interior French Forces], they can't be shot in a Fuger or in a P38." As these 
two last weapons, the Luger P08 or, the Walter P38, being German weapons, of 9 mm caliber, 
one can deduce that the Waffen SS didn't use these bullets, even if they succeed to seize some. 

Therefore, what were those hundreds American bullet cases doing on the church's floor? The 
answer is obvious, they came from the clandestine ammunition depot. Did they go out by 
themselves during the explosions? Have they been shot? And if so, by whom? Without any 
examination of the bullet bases, we stayed in the expectation. But one thing is certain, these 
dozen of bullet cases attest, at least, the presence of an ammunition depot in Oradour's church. 

♦ A STRUCTURED MAQUIS AT ORADOUR: AN INOPPORTUNE WITNESS 

4 I will finish on that subject 
with the appearance, 52 years 
later after the tragedy of a really 
embarrassing witness for the 
thesis: No Maquis in Oradour, I 
refer to Len Cotton. 
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ORGANE DE LA FEDERATION DES AMICALES DE RESEAUX DE LA FRANCE COMBATTANTE 


PARAIT LE 5 ET LE 20 — N° 10. 
- 5 MARS 1946 - 


REDACTION, ADMINISTRATION i 
62, Rue de Yarcnne. Paris (7 e ). Til. LIT. 47-58 


ABONNEMENT: 120 Fr. PAR AN. 
-LE NUMERO: 6 Fr. - 


COMMENT LES AVIAIEERS ALLIES 

TOMBtS EN PAYS OCCUPES 

Gtaient reperes, sauv£s, heberges 


PAR LES RESEAUX 

D’“ EVASION” 
avant de passer en Espagne 




A La debacle de mat et juln 
1940, des soldats du corps expO- 
- ditionnaire britannique qui n'e- 
taient pa* parvenus h rombnrque. 
a Dunkerque, avaient toutcfoLs 
r^ussi k cchapper k l'enneml, cn 
sc camouflnnt dans dcs fennel de 
Belgique ct du Noid de la France. 


6tait creee t. __ _ 

sion qui doit ■'-oil origlne 4 l’ini- 
tative personnel^: ct hardie d'une 
ieune lille beige. Mile Andree de 
•Tough. A idee de personnalitt’s 
beiges, elle rechernhoit des soldats 
brltanniques 4 lapatrier. Quand 
elle etait parvonuc k en grouper 
_ 


« si ml dor Ue\olUoruiig 

'dier IVrsooeu sonic jetlos 
orig hi piner feiiullirhcn 
'sliedcrn des l.iiUuaife 


obi -n mill sugar an/nruhlTn 
.on Kliig/ongon, It i;ond woloho 
10 Go{;onslonild isl jrilciiftills 

. !■-, Li,., '.., ,,,1 i.m 


AVIS 


I.os dispositions simonies sonl de nouveau rappolces ft la 
population: 

II csl inlerdit de dissimuler aux rccliorclies.'d’hc- 
lierger ou d nidcr d ime autre fa con des personnes 
apparlenant ft line force aimer cnncmie (notammenl 
des memhros d'eipiipages d’avions, ou des paradm- 
tisles enneinis, oil des" agents ennomis). 

II osl igatouieni inlordil do s'apprnprier, do IransroeUre* 
do deii-uii ooti memo de toucher des aviousailorrisou tombOs. 
des parties d'avions gisanl mi sol. du mnk>i-iol prnvenant 
d'avinits ou tpuolquo ol»j<*l quo oe soil jclO par tlos aviatours. 
Ah oouii'iiiru, uiio lolle dOcouvcrlo dovra eiro d6elar6c sans 
■ 


f In 1946, one press organ issued from the Resistance 
revealed that during the war, Allied aviators fallen in enemy 
territory, were taken in charge by two escape networks. 

4 One of them founded by a young Belgium woman, Andree 
de Jongh, was called Comet, or Comet Escape Line. The 
retrieved aviators were conducted in Spain, from where they 
could reach England. 

At In 1996, one of my friend from Limoges, called my 
attention on a surprising article, it was about a former 
Britannic pilot: Len Cotton. 


L'ancien de la RAF reve 
de retrouver ses sauveteurs 
a Oradour en 1942 ... 


£tait creee une autre ligne d’eva- 
sion qui doit son origine a l’ini- 
tative personnelle et hardie d’une 
jeune fille beige, Mile Andree de 
.Tangh. Aidee de personnalites 
beiges, elle recherchait des soldats 
brltanniques a rapatrier. Quand 
elle 6tait par venue a en g rouper 
quelques-uns, elle partait de Bru¬ 
xelles et passait avec eux la Som¬ 
me (ligne de demarcation de la 
zone interdite) £ la nage. Puis, 

qu^a Bayonne." ompagnee~Sitin' 

guide, elle passait a pied avec eux 
la frontiere espagnole et assurait 
le convoyage des soldats allies jus- 
qu’4 Madrid, ou elle entrait en con¬ 
tact avec l’ambas±*ade britanniqqe. 

Ay ant reussi plusieurs fois de 
suite cet exploit exceptionnel, elle 
regut de l’Etat-Major anglais les 
moyens de creer un r£seau d’eva- 
sion qui s’appela COMETE. 

PRECIEUX PILOT ES 


\brite en 1942 par une famille du village martyr ; un ancien aviateur reve 
ie retrouver ceux qui I'ont sauve. Dans un jardin de Canberra , /'Australien 
Len Cotton a reconstitue un « Oradour » en miniature. Avant la tragedie. 


C ’EST un peu la fin de l’&e 
en Australie. A 20.000 km 
du Limousin, dans sa mai- 
son de retraite de Canberra, m£- 
tropole entre Melbourne et Syd¬ 
ney, un vieil homme passe le plus 
clair de ses joumees a contempler 
a ses pieds le bourg d’Oradour- 
sur-Glane. Cet Oradour en minia¬ 
ture vaut tout Tor du monde pour 
Len Cotton, un monsieur tres 
digne age de 86 ans. A travers les 
jardins de Tetablissement on res- 
pecte Len Cotton. Et, sous le 
soleil australien, personne ne le 
derangejuandjl^egarde^jni^ 
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pagne antinuclaire, les 7HBH* 

liens aiment la France ! 

Confolens: 

Le bombardier 
s'ecrase 

25 novembre 1942. Alors que 
les Allemands viennent depuis 
quelques jours d’envahir la zone 
fibre, le bombardier «Welling¬ 
ton » de la Royal Air Force effec- 
tue une mission en Aquitaine. Au- 
dessus de Bordeaux, c’est le coup 
dur pour les six hommes d equi¬ 
page, dont Len Cotton. L’avion est 
touche par la « Flack ». Alors que 
les deux ailes sont tres endomma- 
gees, l'avion s’ecrase dans une 
foret pres de Confolens. 

Par chance, les reseaux de re¬ 
sistance interviennent. Les avia- 


On November 25, 1942, 

during a mission, his plane 
was hit above Bordeaux, and 
crashed near Confolent. For 
the rest, one can be read, I 
quote: "Luckily, Resistance 
networks intervene. 


teurs anglais sont pris en charge 
par des paysans. Ils seront diriges 
ensuite vers Oradour-sur-Glane 
ou ils sont caches durant trois 
jours dans le bourg! 

Les hommes de la RAF ga- 
gnent ensuite Limoges, Toulouse 
et Bilbao. Les reseaux de la Resis¬ 
tance conduiront lequipage vers 
l’Angleterre... 

Tout est fini pour cinq avia- 


English aviators were 
cared by peasants. They 
l were then directed 
3 toward Oradour-sur- 
Glane, where they were 
hidden during three days 
in the village. RAF* men 
then reached, Limoges, 
Toulouse, Bilbao [Royal 
Air Force] All this was 
very much like an 
evasion, thanks to the 
Comet network." 



If that story was true. If really, 
Resistance networks brought the 
pilots directly to Oradour-sur- 
Glane, to entrust them to an 
evasion network, then it became 
difficult to believe, that no 
structured Maquis, existed in that 
village. Was Len Cotton wrong? A 
precision given in his article 
convinced me that he wasn't. 



54 


ans apres, 
gnier a 


apres, Robert Chatai- 
voulu ces demiers jours 
recueillir a Canberra le maximum 
de details : «II n’est reste que 
trois nuits dans le bourg d’Ora- 
Len m’a parle d’une famille 
orie)ou Laborie. D raconte aussi 
est un certain « Alain » qui a 
pris en charge les hommes de la 
RAELentro- Limoges .et 1’Espagne. 

. C’est probablement l’AS qui a du 
s’occuper d’eux pour les emme- 
ner vers l’Espagne » 



Len Cotton vaguely ... Matthieu Borie was an Few weeks later, I received a fax 
remembered a family name active Resistant in dictated by him to his friend 
from there, "Borie, or Oradour. Thus without Christian Lalose, here, on the 

Laborie." But, waiting any longer, I right, 

coincidentally,... wrote to this Len Cotton. 


The aviator was given me details about his journey in Oradour. After being presented to a 
priest; he stayed hidden two and a half days in the: sacristy of the church; while waiting a 
contact was maid with Andree de Jongh; he had been fed by: one of Mrs. Rouffanche's girls, 
named: Daniele; to the railway station of Limoges, he met Andree de Jongh. 

These information, allowed to conclude that a structured Maquis existed in Oradour; that they 
used the church with the priest benevolence; and that the Rouffanche's family belonged to it. 
So then, I understood why, an ammunition depot, could have been organized under the attics. 
The Driest collaborated. 
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Fax de Len Cotton a Vincent Reynouard (10 septembre 1996) 


fa l( Wcw4« -5>o.ewaN 

/' „ u 

^^■,) *K»e r* « v ** e> l *««w= ( 
SrOf *.*> ^ ^ Ac ' ^ , 0 , 

Con^ > ’ 

cLb (kL&fAN* Gi^f- 

f ^ 

/_ 'OM «*» * s R ' 6lir ^ & 3f <- ft " ur 

*.**»* *»«»■** 

r r HVf«Z L im=wWi>.*« ou ^ 

HU ^ . 

g^GiFl i^ llC v ^ fiu.y^itt rdWl? 

nrt*«*e >>^ K ^ ^ 


And mainly, I understood 
why, after the tragedy. 
Marguerite Rouffanche 
accepted her role of false 
witness, to hide the true 
responsibilities in that 
massacre. Her family was 
highly implicated in the 
Resistance. 


-» Mme Rouffanche (a 
gauche)avec, au 
premier plan, son fils 
(absent la 10 juin 
tragique). 
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Shortly after, I had a phone conversation with Len Cotton, in which I took handwritten notes. 
I've kept. 

^ On the screen is displayed the before last note taken on that September 10, 1996. It can be 
read that Len Cotton is, I quote: "Surprised, to know that French historians, tells that no 
Resistance movement ever existed in Oradour-sur-Glane; [handwritten notes] for him, he 
said that, there was a : "huge Resistance in Oradour-sur-Glane" [Handwritten notes] 


i ^ ^ ^ fr dL,i- 

? . f* / M « L. ,1 , 

[L. Cotton est] Surpris de savoir que [les] histo[riens] fr[an?ais] disent 
qu' [il n'existait pas de] Resistance a O/G, lui il dit 

qu'il y avait "g[ran]de resistance] a O/G". 

* En mathematiques, le symbole ^ signifie : "il n'existe pas" 

I 1 1 

groupe qui. de surcroit. constituait des stocks clandestins de munitions. De la a conclure 
que le village abritait un reseau structure de Resistance et que celui-ci entreposait des 
explosifs dans 1’eglise, il n'y a qu'un pas. Ce pas, nous le franchirons d'autant plus 
facilement que nous possedons un deuxiemc tcmoignage capital pour l'Histoire. 




Les revelations d’un ancien pilote de la RAF 

11 y a quelques mois, un policier frangais, Robert Chataignier, lors d’un voyage 
n Australie. rencontra un vieil homme qui. dans son jardin de Canberra, avait recons- 
’Oradour en miniature. Len Cotton (e’est son nom) lui raconta son 


LE MASSACRE 
D'ORADOUR 



t guerre, il avait ete pilote a la Royal Air Force. Le 25 novembre 1942, 
ut touche par la DCA allemande alors qu’il effectuait une mission au- 
aux. L’appareil s’ecrasa a Confolens, non loin d’Oradour. Les six 
lipage, qui avaient survecu, furent immediatement pris en charge par 
.onfolens. D’apres L. Cotton, lui et ses camarades furent emmenes a... 
e ou ils resterent caches pendant trois jours- % . 

i France, R. Chataignier entrepris des demarches afin de retrouver, a 
sonnes qui auraient pu se souvenir de ce pilote. Un article, en forme 

«.- Ip Unnuklim (lu Cculxe. 1 ’hiemirr* I tViltnn v 1*1 nil r^giimA* 


Le Massacre d’Oradour ..., p. 182 


f In my book published in 1997,1 mentioned the story of Len Cotton. Assuming that this old 
man was a storyteller and that he fooled me. My adversaries ought to have taken the 
opportunity to denounce my incompetence, But they did nothing. 
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In 2001, the creator of the Center for 
Oradour's Memory, Jean-Jacques 
Fouche, published his work on the 
tragedy of June 10, 1944. 


Jean-Jacques Fouche, Oradour 


(ed. Liana Levi, 2001) 

Chardonne, Jacques, 22 

Chaudier, Albert, 198-199, 204 
Chirac, Jacques, 7-8, 10 

Index des noms 

Corot, Camille, 88^ 

Pas de "Cotton, Len" 

Cueco, Henri, 47 

Daladier, Edouard, 93 

Darnand, 76 


Darthout, Marcel, 129, 136, 140, 149, 152,166-168, 175,180 

Davoine, Camille, 76-78, 81 

Am _ 


Once the book in my hands, my first initiative 
was to look in the names index, to find out 
what the author was going to say about Len 
Cotton. 

I could see that Jean-Jacques Fouche was 
telling nothing about him, absolutely nothing. 
The complete reading of the book then 
confirmed it. 

i Repeatedly however, he attacked 
revisionists which he qualified as deniers, But 
he carefully avoid the case of Len Cotton. 

Still today, I analyzed his silence as a 
confession. The confession that the story of 
that former RAF pilot is true, and thus, there 
were a structured Maquis in Oradour. 


auparavantjamais entendu parler m de Lidice y ni d’Oradour lu . 

Les negationnistes se sont loves dans la version des SS pour 
tenter d’inverser les responsabilites. Ils traitent differemment les 
recits des victimes et des SS. Ils cherchent, et croient decouvrir, 
des contradictions dans ceux des victimes, selon une methode 
qui leur est propre 11 , et ils accordent a ceux des SS une 
confiance inebranlable. p. 217 

Le recit des negationnistes reprend celui des SS: il ne nic pas 
la realite du massacre mais le justifie par des activites particu- 
lieres, ponctuelles, localisees de resistants. Des resistants, refu- 
gies espagnols et Juifs, auraient cache armes et munitions. Ils 
sont done responsables du massacre. Le recit negationniste est 
particulierement instable: il comporte d’importantes variations. 


That being said, one question remains. Why did the Waffen SS came in Oradour this Saturday 
of June 10, 1944? 


The reasons why the Waffen SS came in Oradour 

The Allied Landing took place on June 6, 1944. On that date the Das Reich division was 
stationed in the south of France. The Der Fiihrer regiment belonged to that division, which 
played a role in Oradour's case. As they receive the order to go on operation theater, the Das 
Reich arrived in Limoges at dawn on June 9. During the dav an unpleasant event occurred. 
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4 A high ranked of the division: Helmut 
Kempfe, who was in command of Der Flihrer 
3rd battalion, was captured by the Resistance 
group of Jean Canou. 


^ The abduction took place in Labussiere, 
not far from St. Leonard de Noblat, on the 
East of Limoges. Researches ordered 
immediately were in vain. For the Germans, 
it was necessary to do everything possible to 
find the disappeared officer. 



Two events were going to guide the investigation. On the evening of June 9.: 


"The SD intelligence 
office of Limoges, 
[SickereitsDeinst ; Security 
Police] transmitted to the 
regiment some indications 
furnished by the French 
liaison services, according to 
witch a Resistance post of 
command was in Oradour- 
sur-Glane." 


Otto Weidinger, 

Tulle und Oradour. Eine deutsch-franzosische Tragodie 
p. 24 

das Regiment und fur die Division: denn er war einer der SPW- 
Spezialisten und der Kommandeur des einzigen SPW-Batail- 
lons in der Division. Samtliche Einheiten wurden uber diesen 
Fall unterrichtet und mit Nachforschungen in ihrem Unterkunfts- 
bereich beauftragt, die jedoch alle ergebnislos verliefen. 
Inzwischen teilte die SD-Dienststelle Limoges dem Regiment 
mit, daB sich nach Berichten ihrer franzosischen Verbindungs- 
leute in Oradour-sur-Glane ein Gefechtsstand des Maquis 
betande. (9juirt1944) 

In den Abendstunden erhalt Stubaf. Weidinger, der zur informa- 
torischen Dienstleistunq zum Regimentsstab „DF“ komman- 
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Otto Weidinger, 

Tulle und Oradour. Eine deutsch-franzdsische Tragodie 
p. 14 

In den fruhen Morgenstunden des 10. Juni kommt Obersturm- 
fuhrer Gerlach, Ordonnanzoffizier der Sturmgeschutz-Abteilung 
2 „Das Reich“ in vollig erschopftem Zustand und nur in Unter- 
kleidern zum Regimentsgefechtsstand und berichtet dem Regi- 
mentskommandeur uber seine Erlebnisse. 

Diesen Bericht hat er vor dem Hamburger Amtsrichter Dr Mrv- 



Otto Weidinger, 

Tulle und Oradour. Eine deutsch-franzdsische Tragodie 
p. 15 : extrait du "Rapport Gerlach" 

Mein Fahrer und ich wurden zum PKW zuriickgezerrt, wir muB- 
ten wieder einsteigen und unter Bewachung abfahren. Ich sah 
nach einiger Zeit Ortsschilder, so daB ich mich orientieren 
konnte, dann karri ein Schild am Eingang eines Dorfes, auf dem 
stand: Oradour-sur-Glane. In der HauptstraBe von Oradour-sur- 
Glane hielten wir an. Wir muBten aussteigen. Wir wurden von 
Maquis und vielen Neugierigen umringt. Ich sah viele Unifor- 
mierte, auch Frauen mit gelber Lederjacke und mit Stahlhelm. 
Die Bevolkerung nahm von Minute zu Minute eine immer dro- 
hendere Haltung ein. Deshalb lieB ein Uniformierter uns wieder 


The 10 in the morning, 
another high ranked of the Das 
Reich: Karl Gerlach, presented 
himself to the post of command. 
Completely exhausted and in 
underwear, he told that he had 
been abducted by Resistants the 
night before with his driver. 


The abduction took place in 
Nieul region were his soldiers 
where positioned. 


From there, they were 
brought into a village at the 
entrance of which, Gerlach read 
on the village board: Oradour- 
sur-Glane. After staying there 
several ten minutes, which 
earned them to be the object of 
the curiosity, of local 
inhabitants and Resistants. 



Among them women, they were brought further in the North, 
toward Bellac, more exactly in a wood that should have been their 
execution place. 

But Gerlach succeeded to flee, while his driver fell under the 
bullets, and he took advantage of the night to reach Limoges. ^ 


"Rapport Gerlach", suite (O. Weidinger, p. 17). 

ner, wollte Einwendungen machen, er wurde aber grob vom 
Kommandanten angefahren. Der Kommandant rief nun einige 
Franzosen, die ebenfalls eine blaue Uniform trugen, heran und 
gab ihnen, soweit ich aus den Zeichen und Bewegungen verste- 
hen konnte, den Befehl, uns in den Wald zu fuhren und uns zu 
erschieBen. Mein Fahrer erkannte die Situation ganz klar, 
darum straubte und sperrte er sich, mitzugehen; die Franzosen, 
die um uns herumstanden, sttirzten sich wutentbrannt auf ihn 
und fielen uber ihn her. Diesen Augenblick nahm ich wahr, 
schnell vorweg in den nahen Wald und das Gebusch zu laufen. 
Ich rannte, was ich konnte; denn es ging um mein Leben. Ich 
horte Schusse; ich drehte mich um und sah, wie mein Fahrer 
zusammenbrach. Ich sttirzte vorwarts, suchte Schutz hinter 
Baumen und Buschen. Sie verfolgten mich und schrien hinter 
mir her, einige Schusse gingen an meinem Kopf vorbei. Ich 
wechselte dauernd die Richtung. Durch diese Tauschungen 
und unter dem Schutz der Dammerung gelang es mir, zu ent- 
kommen. 

n-3 ir-h Hio k'g rto Horn Ahmarcrh ai ic I irrtnnPQ nut QtnHiprt 
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4 Without any surprise, on the French side, the story of this 
officer captured and brought in Oradour where he could saw 
Resistants, was brush aside. In this official book, the authors 
quoted the logbook of the German General Von Brodowsky. 

^ On June 14, he mentioned the abduction of Gerlach, near 
Nieul, and his escape. But we were ensured that, I quote: 
"Nothing confirmed this, incident. " 


DOCUMENTS POUR 
SF.RVIR A L HISTOIRE 
DL LA OUERRE 


CRIMES ENNEMIS E\ FRANCE 


ORADOUR 

SUR 

GIANE 


n° 39).-- 

« 11-6-44 (page 40). *— La situation reste incertaine dans la 
region de Limoges. Au cours d’une action de la troupe, le 10 juin 
1944, la localite d’Oradour-sur-Glane ,(31 km. S.-O. de Limoges) 
fut reduite en decombres et en cendres. » 

A la date du 14 juin, il invoque un incident qui aurait eu lieu 
a Nieul et que rien n’a confirme (meme piece). 

« 14-6-44 (page 54). — Une communication telephonique en 
provenance d’Oradour (30 km. S.-O. de Limoges) signale ce qui 
suit : 600 personnes furent tuees. Un Untersturmfiihrer de la 
S. S. Pz. Div. « Das Reich » avait ete fait prisonnier a Nieul 
(8 km. N.-O. de Limoges). II put s’enfuir. L’on trouva les lettres 
d’un Oberzahlmeister (tresorier) et des traces de mauvais traite- 
ments, Touts la population male d’Qradour fut fusillee. Les 


MCE DE RECHERCHE DES CRIMES DE Gl'ERRE EWEMIS 
office frahjms utnrnoA 


However 48 years later, 
everything changed. In the 
Populaire du Centre, 
[Popular from Center] a 
journalist mentioned the 
story of that German 
officer and specified, I 
quote: 

4 Interrogated few years 
later in 1951, Gerlach will 
tell his abduction, and will 
state: "At the entrance of a 
village, I saw a plate on 
which was written: 
Oradour-sur-Glane.' That 
plate, Oradour-sur 
Glane, he would certainly 
talk about it on the 
evening of June 1944, to 
Lammerding (Heinz), and 
this is may be from there, 
that the SS... 



seton faauePtc c’eet feien l’enlfcve- 
ment du sturmbahnf&hrer 
Kaempfe qui fut la cause de la 


48 HKURE8 DE RETARD 
6 HEURES POUR DfiTRUIRE 
ORADOWSU 

Feu apr&s 1’enWvement de 
Kaempfe, son bataillom arriva sur 
les lieux et trouva sa voiture 
abandorowie. Aprte quelques re- 
cherchea dans le secteur ou ila 
fusUteront deux paysans, lee Al- 
lanands arriv&ent dans la nuit a 
Limoges. L4, le oolondl Weidgoger 
avertit sunat&t le gfenferal Lam-. 
, mading des 6v&Ksnant8. Ce der- i 
[ nier, roaigrf I'ordre de 1’OJK.W. toil 
i anjoignant de rejaindre au plus! 
I vite le front de Normandie, d&idal 
de retarder de 24 heuree son' 
[depart afin de tealiser une opfra 
tion dans le secteur de Saipt - 
Junien. S fit part de sa dSanon a 
aaCtSlpdneurB ce qui entra&a un 

__ gchange de tetegrammes entire am 

prOcis des £tat-m*oor et le 58* Corps blindd. 


Resistance. Dans son livre 
. Tmfks et crimes aous l'occupa- 
ti<m», para aux editions 
Fayard en 1968, on trouve 4 la 

STrSSn&S-’SK 

cepmdant cet entevement qui al¬ 
lart dlctenehar 4 distance le ter¬ 
rible massacre d’Oradour... » 


quite 9 jute' 


Le depart fut done fix£ au 11 juin, 
4 10 heuree du matin, mart cette 
dfcrtion devait kre encore 8US- 
pendue afin d’entreprendre des 


Quarante ans apres, le maquis parle... 


L'enlevement manque d’un S.S. 
a I'origine du massacre d’Oradour 


recherches pour retrouver 
Kaempfe. Le depart n’eut lieu que 
le 12 juin, 4 5 h. 30 du matin, 
aprte les terribtes 6v6nonents que 
Ion sait. Ce retard de 48 heuree de 
la Daa Retch avait done permis & 
celled. de rdeliser cette . opera¬ 
tion * dans le secteur de Saint- 
Junien, te massacre d’Oradour qui 
ne prit que six heuree aux Alle- 
mands. 

Retard global done de 
_ hk-urcs, 6crit t’anden offider 
supkieur du maquis, retard 
ayant permis la consolidation 
du pant elite en Normandie, 
car 1’entree en lione, en temps 
utile, de cette division d’&ito 
ayant une puissance de feu de 
trois fois aupdriettro 4 cede 
(Pune division ordinaire, eut 
certainement permis aux Al- 
lemanda de rejeter les allies 6 
'amors. 

That cela est clair, mart n'ap- 
porte pas de rtpooee 4 la ques¬ 
tion : pourquoi Oradour-sur- 
Glane ? C’est peuttetre de l’enle- 
vement d'un autre grad£ SA par 
te maquis que vient la teponse, 
l’oberstunnfuhrer Gerlach_. 


les SA qui avaient, de toute 
faigon, ptevu une operation dans le 
secteur de Sain t-Juni en (on parla 
de Saillat ou de Chaillac), deridfc- 
rent d’exercer leure reprtsailtes 
sur ce petit village, t raverefe j ar te 
maquis, alors qu'iT 'aetenait un 
prtSSanier allemand. 

On oonnaiaeait la these de 1’en- 
Ifcvement de Kaempfe amine pte- 
texte pour tee AUemands 4 de- 
trubre Oradour-sur-Glane. Qua¬ 
rante ans aprts, e’eat la peernrtre 
fort que l’cn parie de I’enfevement 
. ruanqite . de Gerlach. Et e’est !e 
maquis lui-nteme qui fait cette 
tev&ation, 4 la vdlle de l’6vuca- 
tion 4 Beriin-Est, du massacre du 
10 juin 1944. 

Pierre BLOIR 


L*EVASION I 

Ak»s que Kaempfe kait enleve 
prts de Sauviat, te 9 juin, l’obera- 
tunnfQhrer Gerlach knit, lui. can- 
tonirt prte de Nieul, oil il 6tait 
charge d’organiaer l’arrivfe du 
rfegiment d’artillerie sur chenilles. 
Dans I’aprte-nudi de ce 9 juin, il 

Gerlach eut plus dr chaace'que 
Kaempfe, il teuwnt 4 6chapper aux 
P.T.PA, et fl put 4 loisrr porter 
ternoignage de sun aventure 4 aon 
etaVmajor, et surtout 4 son dhef, 
Lammerding. 

Interred qudques annAs plus 
tard, en 1951, pour l’instruction 
du proc&s de Hambourg (oh il ne 
comparaltra pas), Gerlach racon- 
tera son enlevement et dklarera : 
« A l’entrde d’un village, je via 
une plaque sur laquelle 6talt 
6crit « Oradour-sur-Glane *... 
Cette plaque Oredoir-cur-Glane, 
il en partera astainatnent au Bolr 
du 9 juin 1944 4 Lammerding, et 
e’est peut-£tre & partir de 14 que 


NGPRE PHOTO : A l’eottee 
d’un village, je vis une plaque sur 
laquelle tout Arit... «Onjdour- 
aur-Glane »(plaque de I’Spoque). 
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...which anyway had planned an operation in the St. Junien's sector; -one will speak about 
Saillat or Saillac- decided to exercised retaliations on that little village, crossed by the 
Maquis while they kept a German prisoner." Well, I leave aside the claims made by the 
journalist, about the retaliations the Germans would have decided. I just want to underline that 
in 1983, it was not possible anymore to hide that Gherlar, had been abducted and brought to 
Oradour. That being said, let's go back to Limoges' post of command, on June 10, 1944. 

In the morning, the chief of Der Ftihrer 1st battalion, Otto 
Dickmann, arrived to Limoges' post of command. There, he 
reported that, I quote: 

♦ "Some French came to his quarters, and told that a 
German officer was kept prisoner by the Resistance in 
Oradour, where a Maquis headquarter was located, and 
where Kempfe, would be executed in the evening, during a 
public meeting, and then burned. The civilian population, 
following these indications, made common cause with the 
Resistance." End of quotation. 



Deposition d'Otto Weidinger, ancien commandant 
du 4eme bataillon du regiment "Der Fuhrer", 
devant la Commission d'instruction du Tribunal de Bordeaux 

- 2 - 4 mai 1949, p. 2. 

Le land©main, s© prdsanta au P.C. du Colonol STADLER, un soldat 
porteur des pieces d^dentite de XEiMPFE qu f il av^it trouvees dans 
une ruu de Limoges* STADLER en deduisit quo KEMPFE etait encore en 
vie, avait £te amend a IIMOGrSS et avait jste s ©3 papiers en route. 

Plus tard, dans la matinee, se presenta DICKMANN, qui fit uu Colonel 
STABLER, 1© rapport suivant: Des francais s^tai^nt presenters a 
son oantonnement et lui avaient indiqud qu'un officier supporteur 
alleraand dtait detenu pit lea maquisards k Oradour oil se trouvait 
un dtat-major du maquis et oil KEMPFE devnit dtre execute dans la 
soirde au cours d'une reunion publique, et ensuite br&le. 

La population civile, d‘apres oos indications, faisait cause commune 
avuc les maquisards. DICKMANN indiquait sur un,^ carts d'etat-major 

d^rarlnur fit, Sr.lon t.rmt.a vraigfi.nhl anna _n nr> 


^ Persuaded that the prisoner officer mentioned by the two French civilians could only be 
Kempfe, whom he was a friend with, I quote: "Dickmmann seems to be overexcited, and 
asked the colonel [Stadler], the authorization to go at Oradour with a company of his 
battalion, to free, at all cost, Kempfe ." 


Deposition d'Otto Weidinger, ancien commandant 
du 4eme bataillon du regiment "Der Fuhrer”, 
devant la Commission d'instruction du Tribunal de Bordeaux 

4 mai 1949, p. 2. 

La population civil©, d*apres cos indications, faisait cause commune 
avoc les maquisards. DICKMANN indiquait sur un.*, carta d 1 dtat-major 
l'omplaoQmont d f Oradour et, salon touts vx^isemblance, il no 
connaiseait q^une locality de ce nom, car il disait Oradour tout 
cort. DICKMANN paraissait surexoitd at demandait an colonel [Stadler] 
1’autorisation de so rendre a Oradour aved une oompa^nis de son 
bataillon pour delivrer, oodt© que codto, KEMPFE. 
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^ Interrogated in 1947, Colonel Stadler's deputy, told, I quote: "The commanding officer 
allowed him, and gave him the following mission: 

1° - annihilate the Maquis' P.C.; 

2° - search the village and find Kempfe; 

3° - Importance was given for the regiment to take a maximum of prisoners, in order to 
exchange them, if needed, Kempfe against them." 


Deposition de Hans Werner, adjoint du colonel Stadler, en cours 
destruction du proces de Bordeaux, 20 novembre 1947, p. 2. 

opinion, } dovait trouv„r. II d an voids done l'-.\utori 3 -.tion 

»onV.r un- expedition contra le villa?.. j,:. Cbof du Oorps l'y 
autorisa ctlui donni la mission sniv.tnta • 

1q- -Htindantir la P.C. du maquis; 

? - Q ~ fouillor lr. village at raobirohtr K.UMPFE 

3 ~ il 1 nportait au •ira .n't da fAiro un na f./rioU".® dq prisonni.rs 
•-fin de pouvoir schHnqor, X» o ! o echeant, oontr., 

COUX-Ci. 

C-it ordra fut donnd a p-u pres a 1 1 dpoqu-'. d»s pourp-'.rl -rs .w>o un 
don offioi.rs du arxqnis qni d-vait prondr.x cent .ot -wee 1- 1.0. 
do 1 resistmo... 

IV* mission donnau & sS t h i t donn*?;; vorbAlwioont. ]"oi— itiSioj 

,1' i as-ista in purtiv a lv oonvorsation. 


Here's thus, according to the Germans, the 
expedition in Oradour direct origin. It was 
not about burning the place and slaughter the 
population in retaliation, but to attempt, with 
negotiations or by force, to free a superior 
officer probably jailed there. Acting in 
following the habitual procedure, the soldiers 
separated the women and the children, this 
latter group was parked in the church to 
secure them; then the men were brought by 
groups, into barns, to be more easily guarded 
by some sentinels, while the Waffen SS were 
doing searches in the habitations. 


While the searches occurred, allowing to 
seized many arms and ammunition, a huge 
explosion shook the church, shredding 
women and children that were in the nave. 
Caught in that vicious spiral, the Waffen SS 
strafed the men before rushing into the 
church. This is why today, I maintain that 
Oradour, is a police action that went wrong, 
the German commandment mistake was that 
they didn't made previous research in the 
church, before putting women and children 
inside. 


- 1 . . ■ p . i , ■ ■■■ u P mjjui i. » 

Je orois devoir vous pr-icisor qua DICKHdJM ot KBHFFE etaiont trss 
libs d'araiti^ 1'un pour 1'-autre. STABLER fit a DICKMANN los plus 
vifs roproohas ot il lui dit qu'il allss.it rondre coiB«to de cos 
^venoments au gsn^ral oommandapt la division, oq qua antraineraii 
l'ouvarture d’uns information judiciairo, II lui disait: "DICKMANN 
cola va vous couter tree ohor”. 

- 3 - 


71 I underline by the way that, far from being congratulated by his superior, Dickmann was 
warned that a judicial inquiry would be opened against him. In 1949, Otto Weidinger told, I 
quote: 

"Stadler made to Dickmann, the keenest reproach, and told him he was going to report these 
events, to the general commanding the division, which would entailed the opening of a 
judicial inquiry. He said to him : 'Dickmann, this is going to cost you a lot." 
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- 3 - 

Tard dans la soirao du lo juin, l'^tat-aajor da la division vonant 
da Tttllii oat arrive a Id.oo-ijcs. ST.-.DLISH ast 8.116 inracSdiatsmcnt 
trouvor lo afenaral LuMMERL'ING at lui a rendu cosiptu ds 1'afie-iro 
d'Oradour, lo General I».jl‘ i l'i2iilI li G d4oida qu’una information judi- 
ciaire aorait ouvorto dee qua lea ciroonstannos lo pormettmiont, 

D'autrs part, S'f.J)LM2 m'avait anvoyi trouvir Is chaf das S.D. do 
kimogas (polios allomanda) pour obt-.nir qu r il nous soit romis nn chof 

7\ "Later in the evening of June 10, the division headquarter coming from Tulle arrived to 
Limoges. Stadler went immediately find the General Lammerding, and reported him the 
Oradour's case. General Lammerding decided that a judicial inquiry will be opened, as soon 
as the circumstance allowed." 


And inquiry was effectively opened, but Otto Dickmann's death on Normandie's front 
interrupted it, and the filed were destroyed in a bombing raid. 


Now, one last question remains. Why did the 
ammunition depot explode provoking an 
unnamed tragedy? As long as the mouths 
remain closed, and the archives unavailable 
to free researchers; -which would be the case 
until 2053- we would be reduce to 
hypothesis. Personally, I favor two of them. 

- The first one, whispered to me by Jean- 
Claude Pressac during a conversation, 
invokes one or many children, who, after 
being parked in the church, would have 
climbed into the steeple; They would have 
found the ammunition, and played with 
them, engaging a first explosion. 

- The second one, invokes Resistants hidden 
in the church, and being discovered, after a 
denunciation for example, would have tried 
to flee, engaging a battle then, the fatal 
explosion. 

Personally, I favor the second one, not to 
overwhelm the Resistance, but for two 
reasons. 

1) On the floor level, the most damaged 
places of the church, are those that have 
secondaries exits. The St. Anne Chapel, and 
the Sacristy. 


2) Bullet impacts, quite numerous, to be 
mentioned by the Police commissar 
Massiera, were found on the level of one 
windows of the sacristy, suggesting that gun 
fires occurred between attackers and 
assaulted. Thus, I asked myself if, at these 
exits, some Resistants wouldn't have tried to 
flee, and confronting the Waffen SS. 

Naturally, other scenario could be imagined, 
but once again, all the light will be made 
when, finally, the archives will be opened. 
Here's why, I launch a call to the authorities, 
and most particularly to Mr. President of the 
Republic. I ask them... I ask him publicly, to 
give me the authorization to consult the 
archives hold in "Le Blanc" in the Indre or 
elsewhere. If the authorities are certain that 
the official version is truthful, then they have 
nothing to fear. Today, I wait. And from the 
answer they'll give to me, could be deduced, 
the good or bad faith of the authorities. 

Vincent Reynouard 
http://sansconcessiontv.org/ 




